ITALIANO - OCCHIALI DA SOLE PER USO GENERALE - Campo d'impiego . Questi occhiali da sole proteggono dal rischio di lesioni oculari dovute all'esposizione alla luce del sole (diverse dalle lesioni dovute all'osservazione del sole).
Questi occhiali da sole sono conformi ai requisiti essenziali di salute e di sicurezza applicabili previsti dal Regolamento (UE) 2016/425 e alla norma EN ISO 12312:2022. Limitazioni d’ impiego . Non adatti all'osservazione diretta del sole.
Non adatti alla protezione dalle sorgenti di radiazione artificiale . Non adatti come protezione per gli occhi dai pericoli di urto meccanico . In caso di impatto gli occhiali stessi possono rompersi causando ferite al viso e agli occhi. Non adatti
alla guida al crepuscolo o di notte o in condizioni di scarsa visibilita . Le sensibilita alla luce e all'abbagliamento , soprattutto in condizioni di elevata luminosita , come sulla neve, sulla spiaggia o in mare aperto , sono variabili da persona a
persona ma si deve considerare che i filtri piti chiari , categorie 0 e 1, riducono in misura minore la radiazione solare nel visibile , pur garantendo un’ottima protezione nella regione UV. Conservazione . Quando non in uso e durante il
trasporto gli occhiali da sole vanno conservati nella custodia originale ad una temperatura compresa tra i -10 °C e +35 °C. Evitare I'esposizione al sole in ambienti chiusi non condizionati (es. cruscotto dell'auto ) perché le temperature che si
raggiungono in queste condizioni possono danneggiare la funzionalitd dellocchiale. In caso di usura (es. graffi, opacita) dei filtri solari si consiglia di sostituirli con ricambi originali. Per informazioni sul riciclaggio degli imballaggi inquadra il
QR-Code sul retro. Pulizia. Utilizzare un panno umido e un normale detergente neutro e asciugare con un panno morbido pulito. Evitare I'impiego di solventi (es. alcol e acetone) e detergenti chimici aggressivi che possono compromettere
la funzionalitd dell 'occhiale . Marcatura . Allinterno dell ‘occhiale /o sul barcode viene marcato ldentificativo del modello . All'interno dell ‘asta dell ‘occhiale efo sul barcode efo sulla copertina di questa nota informativa , in corrispondenza
del simbolo * viene marcato un numero. Questo numero indica la categoria del filtro, cosi come definita dalla EN SO 12312-1 e riportata nella tabella categoria del filtro. “4 Occhiali da sole molto scuri per impieghi speciali , forte riduzione dalla
luce solare , protezione molto elevata dalla luce solare estrema , ad esempio in mare , sui nevai , in alta montagna o nel deserto . Non adatto alla guida e all'uso in strada . *3 Occhiali da sole di uso generale , elevata protezione dalla luce
solare . *2 Occhiali da sole di uso generale , buona protezione dalla luce solare . *1 Occhiali da sole con tinta leggera , riduzione limitata della luce solare . *0 Occhiali da sole con tinta leggera , riduzione molto limitata della luce solare . Se
sono presenti due numeri significa che la lente & fotocromatica ; essi identificano le categorie difiltro della lente nello stato pi chiaro e plu scuro . Se dopo la categoria difiltro & 4 presenta una ‘P " significa che la lente & polarizzante . La

dichiarazione di conformna UE de}l1 prodotto & disponibile al seguente indirizzo internet : http://documents .derigo.com. | filtri anti lettro-ottici/ i filtri elettro-ottici per occhiale da sole non sono destinati all'uso da parte di
soggetti che potrebbero avere crisi

ENGLISH - SUNGLASSES FOR GENERAL USE - Field of use. These sunglasses protect against the risk to the damage to the eyes due to exposure to sunlight (other than during observation of the sun). These sunglasses comply with
the essential health and safety requirements set out in regulation (EU) 2016 /425 and meet the EN ISO 12312 -1:2022 standard . Limitations of use. This product is: Not for direct observation of the sun. Not for protection against artificial
radiation sources . Not for use as eye protection against mechanical impacts hazards , during which the sunglasses could break , causing injury to the face and eyes . Not suitable for driving in twilight or at night. Not suitable for driving at night
orunder conditions of dull light. Sensitivity to light and glare, especially in cases of bright sunlight and strong sun glare, such as on snowfields , at the beach or at sea, varies from one person to another but it must be considered that the lightest
filters, categories 0 and 1, reduce solar radiation only slightly in the visual field whilst guaranteeing excellent protection in the UV area. Storage and Maintenance . When not in use or when carrying them around, store the sunglasses in their
case at a temperature between -10 °C and +35 °C. Keep away from direct sunlight and avoid exposure to high temperatures , such as the heat in a car without conditioning (e.g. car dashboard ), because high temperatures may alter the
features of the glasses. Replace the sun filters if damaged (e.g. scratched, opaque ). Use only original accessories and spare parts . Cleaning . Use a damp cloth and mild soap to clean the glasses , then dry them with a soft, clean cloth . Do
not use solvents (e.g. alcohol , acetone ) or aggressive detergents which may alter the features of the glasses. For information on packaging recycling scan the QR-Code on the back. Marking. The model identification mark is on the inside
of the frame and/or on the barcode . You will find a number on the inside of the temple and/or on the barcode and/or the cover of this leaflet , next to the asterisk *. This number corresponds to the filter category , as defined by European
standard EN ISO 12312 -1 and as shown in the table. *4 Very dark special purpose sunglasses very high sun glare reduction, very high protection against extreme sunglare , e.g. at sea, over snowfields , on high mountain altitudes, o in the
desert . Not suitable for driving and road use . *3 General purpose sunglasses , high protection against sunglare . *2 General purpose sunglasses , good protection against sunglare . *1 Light tint sunglasses , limited protection against

sunglare . *0 Light tint sunglasses, very limited reduction of sunglare . Two digits mean that the lens is photocromatic ; these digits identify the filter categories fur the lens in its lightest and darkest states . When the filter category is followed
by a *P", this means that the lens is poIanzed The UE declaration of conformity is available at the web address : hllp Il documents.derigo.com. Electro-optical sunglare fil ptical sunglass filters are not for use by individuals who

to

ESPANOL - GAFAS DE SOL PARA USO GENERAL - Normas de uso. Estas gafas de sol protegen del riesgo de lesiones oculares causadas por la luz solar (salvo durante la observacién del sol). Estas gafas de sol cumplen con los
requisitos esenciales de salud y sequridad aplicables , previstos en el Reglamento (UE) 2016 /425, y con las norma EN ISO 12312-1:2022. Limitaciones de uso. Este producto es: No aptas para la observacion directa del sol o eclipses
solare. No aptas para la proteccion ante fuentes de radiacion artificial . No destinadas a la proteccion de los ojos ante riesgo de impactos mecanicos ( en caso de impacto las gafas se pueden romper causando heridas en cara y ojos). No
aptas para conducir al anochecer o por la noche o en condiciones de poca visibilidad . La sensibilidad a la luz y al resplandor , sobre todo en casos de luz solar intensa y fuerte resplandor del sol, como en la nieve , en la playa o en el mar
abierto , varian segun la persona , pero se debe considerar que los filtros mas claros , las categorias 0y 1, reduzca la radiacion solar solo ligeramente en el campo visual si bien garantizan una excelente proteccion en el drea de los UV.
Conservacion . Cuando no esté en uso o cuando los lleve consigo , las gafas de sol se deben conservar en su estuche a una temperatura comprendida entre los -10 °Cy +35 °C. Evitar la exposicion al sol en ambientes cerrados no
acondicionados (por ej. El salpicadero del coche), porque las temperaturas que se alcanzan en estas condiciones pueden dafiar la funcionalidad de las gafas. En caso de desgaste (por €. arafiazos , opacidad ) de los filtros solares , se
recomienda substituirlos con recambios originales . Limpieza . Utilice un pafio himedo y un detergente neutro liquido y seque las gafas con un pafio suave y limpio . Evitar el uso de disolventes (por €]. alcohol y acetona ) o detergentes
quimicos agresivos, ya que pueden comprometer la funcionalidad de las gafas. Para informacion sobre elreciclaje de enbalajes, escanear el codigo QR en el dorso. Marcado. El identificador del modelo se encuentra en el interior de las
gafas ylo en el codigo de barras. En el interior de la varilla y/o en el codigo de barras y/o en la portada de esta nota informativa , junto al asterisco *, hay marcado un nimero . Este nimero indica la categoria del filtro, tal como la define la
norma EN ISO 12312 -1 y citada en la tabla de categoria del filtro. *4 Gafas de sol para finalidades muy oscuras |, reduccion muy alta de la radiacion solar, proteccion muy alta contra la radiacion solar extrema , en mar, montafia , nieve ,
desierto,etc. No apto para la conduccion y en la carretera. *3 Gafas de sol para finalidades genéricas, proteccion alta contra la luz intensa del sol. *2 Gafas de sol para finalidades genéricas, proteccion buena contra la luz intensa del
sol. *1 Gafas de sol con lentes claras , reduccion limitada contra la luz intensa del sol. “0 Muy claro, reduccién muy limitada contra la luz intensa del sol. Sl hay dos numeros swgmﬂca que la lente es fotocromatica ; estos identifican las
categorias defiltro de lalente en los estados més claro y mas oscuro . Sidespués de la categoria delfiltro hay una “P” significa que la lente es i UE del producto esta disponible en la pagina web:
http://documents.derigo.com. Los filtros de gafas de sol electro-Opticos no deben ser utilizados por personas de suffir crisis de

PORTUGUES - OCULOS DE SOL PARA USO GERAL - Modo de utilizagao. Estes oculos de sol protegem contra o risco de lesdes oculares devido & exposiao & luz solar (diferentes das lesdes causadas devido & observagao do sol). Estes
dculos de sol estdo conformidade com os requisitos essenciais de sade e de seguranca aplicaveis previstos pelo Regulamento (UE) 2016 /425 e com a norma EN SO 12312 -1:2022 . Limitagdes de uso . N&o s&o adequados para a
observaggo directa do sol ou de eclipses solares . Nao so adequados para a protecgéo contra fontes de radiagao artificiais . Ndo séo adequados para a protecg:ao dos olhos contra nsccs de impactos mecanicos . Em caso de impacto os
dculos podem quebrar e causar feridas no rosto e nos olhos . Nao adequados a condugéo de veiculos em condicdes de luz fraca ou a noite . A aluzeao em condigdes de elevada luminosidade
como na neve, na praia ou em mar aberto, so variveis de pessoa para pessoa mas deve-se considerar que os filtros claros, categorias 0 e 1, diminuem a radiagéo de maneira reduzwda mesmo garantmdo uma suficiente protecgdo na reglao
UV. Conservagéo . Quando néo estiver em utilizagdo e durante o transportes os dculos de sol devem ser conservados no estojo original a uma temperatura entre -10 °C e +35 °C. Evitar a exposicdo ao sol em ambientes fechados ndo
condicionados (ex. porta -luvas do carro ) pois as temperaturas alcangadas nestas condicdes podem danificar a funcionalidade dos dculos . Em caso de desgaste (ex. arranhdes, opacidade) dos filtros solares aconselha-se a substitui-los com
pegas de reposicdo originais. Limpeza. Utilizar um pano humedecido e um normal detergente neutro e secar com um pano limpo e macio. Evitar o emprego de solventes (ex. alcool e acetona ) e detergentes quimicos agressivos que podem
comprometer a funcionalidade dos éculos . Marcagéo . A identificagéo do modelo € marcada dentro dos 6culos e / ou no cédigo de barras . Dentro da haste dos éculos e / ou codigo de barras e / ou na capa desta nota informativa , um nimero é
marcado em correspondéncia com o simbolo *. Este nimero indica a categoria do fltro, conforme definido pela EN 1S0 12312 -1 e mostrado na tabela de categorias de filtro. *4 Oculos bem escuros para uso especifico , redugéo da radiagdo
solar muito alta, protecgéo muito elevada contra a radiago solar extrema : mar, montanha , Meve, ou o deserto . N&o indicado para a condugéo de veiculos e para o uso em estradas . *3 Oculos para uso genérico, elevada protecgdo contra
a radiagdo solar. *2 Oculos para uso genérico, protecgdo normal contra a radiagéo solar. *1 Oculos para tonalidades claras, protecgéo limitada contra a radiagdo solar. *0 Oculos para tonalidades claras, protecco contra a radiagdo solar
bem limitada . A presenga de dois nimeros significa que a lente é foto cromatica ; estes nimeros indicam a categoria da lente num ambiente claro e escuro . A presenga da lefra “P” logo em seguida da calegona do filro significa que a lente &
polarizada . A dec\aragao de conformidade UE do produto estd disponivel no seguinte enderego : hitp://documents .derigo .com. Os filtros dedeulos de sol eletro-6 contra éticos ndo se destinam a individuos
qu

SUOMI - AURINKOLASIT YLEISKAYTTOON - Kayttdtarkoitus . Namé aurinkolasit suojaavat auringolle altlslumlsesla simille aiheutuvan vaurion (muu kuin auringon tarkkailun aikainen) riskilta. N&mé aurinkolasit ovat Euroopan paria -
mentin ja neuvoston asetuksen (EU ) 2016 /425 terveys - ja turvalli ja EN ISO 12312 -1:2022 mukaisia . Kaynoramltukse! Aunnkolaseja eiole tarkoitettu auringon tai auringonpimennyksen
suoraan katsomiseen . Niité ei ole tarkoitettu suojaamaan keinotekoisesti tuotetulta sate\lylta Niita ei ole tarkoitettu swlm\en ji iskujen vaaroilta . Iskun lasit saattavat rikkoutua ja
vahingoittaa kasvoja ja silmid. Ei tule kéyttdé likenteessa hamaralla tai yolla. Valon- ja ys erityisesti i (lumi, ranta tai avomeri) vaihtelee. Huomaa kuitenkin, etté kirkkaimmat suodattimet
(luokat 0 ja 1) vahentavat auringonsateiden hékaisya vain vahan, vaikka takaavatkin erinomaisen suojauksen UV-sateiltd. Séilytys. Kun et kayta aurinkolaseja tai kuljetat nuta mukanasi , sailyta nitd alkuperdisessa kotelossa -10 °C ja +

35 °C vélisessé lampdtilassa jaté nité suljettuun jaii tilaan (esim . auton kojelauta ), silld kuumuus saattaa heikentad tehoa . Jos kuluvat (esim. naarmut , himmet
kohdat ), vaihda ne alkuperaisiin varaosiin . Puhdistus . Kayta kosteaa pyyhetté ja tavallista neutraalia puhd\stusamelta Kuivaa pehmealla ja puh taal\a pyyhkeella . Ala kéyta liuottimia (esim . alkoholia ja asetonia ) tai syovyuawa
kemikaaleja, silla ne saattavat heikentda aurinkolasien tehoa. Merkintd. Mallin tunniste on merkitty silmal jaltai vii sangan sisd jal tai vi in jaltai tdmén tiedotteen kanteen merkitaan

J
numero symbolin * viereen . Tama numeroosoittaa suodattimen luokkaa , sellaisena kuin se on maaritelty standardissa EN \SO 12312-1 ja joka annetaan suodatinluokan 1au\ukossa ‘4 Emtam tummat aunnko\aswl enko\skaymon enittain
korkea halka|syn vahennys enllaln korkea suojaus erittain voimakkaalta auringonvalolta , esim . meri, lumi , vuoristo tai autiomaa . Ei sovellu ajoon tai muuhun , korkea suojaus
, hyvé suojaus auringonvalolta . *1 Vaaleat aurinkolasit , rajallinen sucjaus auringonvalolta . *0 Vaaleat aurinkolasit , erittdin rajallinen suolaus auringonvalolta . Kaksi numeroa iimaisee , etté
luokan linssien ollessa vaa\eatja niiden o\lessatummat Jos suodattimen \uokan]aljessa on"P", linssit ovat polaroidut . Tuotteen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saa(avwlla
.derigo .com. vastaan eivét sovellu henkildille , jotka ovat alttiita y

-Neilmoittavat
Internet -osof  http:

linssi on

FRANGAIS - LUNETTES DE SOLEIL POUR USAGE GENERAL - Domaine d’application . Ces lunettes de soleil protégent contre le risque de Iésion oculaire due & une exposition & la lumiére solaire (autre que celles sur - venant pendant une
observation du soleil ). Ces lunettes de soleil sont conformes aux exigences essentielles & appliquer en matiére de santé et de sécurité selon le Réglement (UE ) 2016 /425 et respectent la norme EN 1SO 12312-1:2022 . Limitation d'utilisation .
Ne pas utiiser pour une observation directe du soleil . Ne convient pas 4 la protection contre les sources de rayonnement arificielles. Ne convient pas & la protection de I'ceil contre des risques mécaniques , tels qu'un choc. En cas d'impact , les lunettes
peuvent se casser et occasionner des blessures au visage et aux yeux. Ne convient pas & la conduite automobile de nuit ou dans des conditions de faible luminosité . La sensibilité & la lumiére et a I'éblouissement , notamment en conditions de forte
luminosité comme sur la neige , sur la plage ou en haute mer, varie d'une personne & I'autre ; & noter cependant que les fitres les plus clairs , de catégories 0 et 1, bien que garantissant une excellente protection contre les rayons UV, amétent moins les
rayons du soleil. Conservation . Aprés chaque utilisation et pendant le transport , les lunettes de soleil doivent étre rangées dans leur étui d' origine & une température comprise en -10 °C et +35 °C. Eviter 'exposition au soleil dans des espaces fermés
privés dair conditionné ( ex.: tableau de bord de la voiture ) parce que les températures atteintes dans ces conditions peuvent détériorer les propriétés des lunettes . En cas d'usure des filires solaires (ex.: rayures , verres devenant mats), il est conseillé
de les remplacer en utilisant des verres d'origine .Pour plus d‘informations sur le recyclage des emballages , cliquez sur le lien suivant www.derigo .com /en / packaging . Entretien . Utiiser un chiffon humide et un détergent neutre et sécher avec
un chiffon propre et doux. Eviter dutiiser des solvants (par ex. alcool et acétone ) et des détergents chimiques agressifs qui pourraient détériorer les propriétés des lunettes . Marquage . La référence du modele figure & lintérieur des lunettes etiou sur le
code -barres . Un nombre figure & I' intérieur de la branche des lunettes et/ou sur le code -barres etfou sur la couverture de la présente note dlinformation , & coté du symbole astérisque *. Ce nombre représente la catégorie du filtre, telle que definie par
la norme EN 1SO 12312 -1 et reportée dans le tableau catégorie du fitre. *4 Lunettes de soleil trés foncés pour usage specifique. Réduction trés forte de I'éblouissement solaire , protection trés élevée contre les rayonnements solaires extrémes comme
en mer, en espaces enneigés , en haute montagne ou dans le désert . Ne convient pas 4 la conduite amomob\\e el aux usagers de la route . *3 Lunettes de soleil pour 'usage générale\protection élevée contre I' éblouissement solaire . *2 Lunettes de
soleil pour l'usage générale , bonne protection contre I éblouissement solaire . *1 Lunettes de soleil Ié teintées , affail limité de I'é solaire . *0 Lunettes de soleil légérement teintées , affaiblisse,ment trés limité de
éblouissement solaire . La présence de deux chiffres groupés indique que le verre est photochromique ; ils identifient la catégorie de filtre du verre, du plus clair au plus foncé . La présence du «P» aprés la catégorie de filtre indique que les vermes sont
polarisants . La déclaration UE de conformité du produit est disponible & I'adresse internet suivante : http://documents .derigo .com. Les filtres anti-éblouissement électro -optiques /les filfres solaires électro -optiques ne conviennent pas aux
personnes sensibles aux crises photosensibles.

DEUTSCH - SONNENBRILLEN ZUR ALLGEMEINEN VERWENDUNG - Anwendungsbereich . Diese Sonnenbrille bietet Schutz gegen das Risiko der Schédigung der Augen durch (auBer bei der Sonne ). Diese
ille entspricht den i und gemab der Verordnung (EU) 2016 /425 sowie der Nom EN ISO 12312 1:2022 . Gebrauchseinschrénkungen . Nicht fiir direkien Blick in die Sonne oder eine
Sonnenfinsternis . Nicht fiir den Schutz gegen kiinstiiche Slrah\ungsque\len Nicht fir den Gebrauch als wie StoRe. Im Falle eines Aufpralls kdnnen die Brillen brechen und Verletzungen im Gesicht und an den
Augen verursachen . Nicht geeignet filr das Fahren bei Dammerung und bei Nacht . Die Licht- und Blendempfindlichkeit , vor allem bei erhohter Helligkeit wie im Schnee , am Strand oder am offenen Meer , sind von Person zu Person verschieden . Dabei ist zu
beachten , dass die helleren Filter der Kategorie 0 und 1 zwar einen ausgezeichneten Schutz im UV- Bereich gewahr - leisten , die Sonneneinstrahlung im sichtbaren Bevench aber nur gennglugug reduzieren. Aufbewahrung Wenn die Brille nicht verwendet wird
sowie wéhrend des Transports ist sie in der originalen Schutzhiille bei einer Temperatur zwischen -10 °C und +35 ° C aufzubewahren . Die Brillen nicht in nicht i Réumen (zB. + im Auto ) liegen lassen , da die
Temperaturen , die unter diesen Bedingungen erreicht werden , die Funktionalitét der Brillen beeintréchtigen kinnten . Bei Abnutzung (zB. Kratzer , Mattigkeit ) der Sonnenschulzﬁller solten sie durch Originalteile ersetzt werden . Reinigung . Ein feuchtes Tuch und
einen herkdmmlichen Neutralreiniger verwenden und mit einem weichen , sauberen abtrocknen . Benutzen Sie keine Losemittel (z.B. Alkohol und Aceton ) sowie aggressive chemische Reiniger , die die Funktionalitét der Brille beeintrdchtigen kdnnten .
Informationen zum verpackungsrecycling scannen sie den QR-code auf der ricksefte. Kennzeichnung . Die Modelidentifikation wird in der Brille und /oder auf dem Barcode angegeben . Im Inneren des Brillenbiigels und /oder auf dem Barcode und foder
auf dem Deckblatt dieses Informationsschreibens wird neben dem Symbol * eine Nummer vermerkt . Diese Nummer entspricht der Filterkategorie gemaR Norm EN ISO 12312 -1, wie in der nachstehenden Filterkategorietabelle angegeben . *4 Sehr dunkle
Sonnenbrillen fiir spezielle Verwendungen , sehr hoher Schutz gegen extreme Sonnenstrahlung , wie sie am Meer , bei Schneefeldem |, im Hochgebirge oder in Wiisten auftritt. N|chl zum Fiihren von Fahrzeugen sowie fiir den StraRenverkehr gee\gnet
*3 Sonnenbrilen fiir angmeme Verwendung‘ hoher Schutz gegen 2 illen fiir allgemeine g, quter Schutz gegen Sonnenstrahlung. * 1 Leicht getdnte Dampfung der
Leicht getonte Déampfung der . Zwei dicht beieinander stehende Zahlen weisen auf ein Glas hin und i die F des Clases in seinem hellsten und dunke\sten Zustand .
Ein hinter der Filterkategorie stehendes 'P” weist auf po\answerle Glaser hin . Die EU -Konformitatserkldrung des Produkts ist unter folgender Adresse im Internet abrufbar : http derigo .com
Sonnenglasfilter sind nicht geeignet fiir Personen, die an photosensitiver Epilepsie leiden

EAAHNIKA - TYAATA HATOY TIA TENIKH XPHEH - Tledio ypijong. Avtd to. youhid nkiov mpootateiouy and tov kiviuvo ontikév Bwav mov ogefhoviat oy éxbeon 610 pc Tov oy, Sﬁ\umu ek amd T Bhifec nov opefhovio om
v opatpnon Tov fikov). Avtd ta yoakid nhiov mnpody Tig 1ydovses fusIkES amurtioei; vysing Kut aspiietog mov Tpoprémoviat omo tov Kavoviopo (EE) 2016/425 ko whnpotv to 1pomnoT‘N 1SO 12312-1:2022 . Tepropropuoi yprions. Aev mpoopil,
ovtan y1a v amevfeiag Géaom Tov nhiov 1 Tov hakev exheiyev. Aev TpoopiCoveat yie mv mpootaia and myég TexvTig axtvoBokiog. Aev mpoopiloval yia TV APOcTUGTL TOV peTIdY amd Tov Kivduvo pyavikdy TpocKpoboEay. B¢ mEpinton
APOGKPOVGTIG, Tt YVerhidt PTOPODY Vot GTiTouY APoKaADYTaS TPavpATIoRONS 0T0 TPOSHMO Kat ote phmia. Aev eivon Kntidnha v T odiymon ae cuviiKes auudpob patog (kukdpeg) i m vigte H evaotnoin oto gog kat oto exfupfonkd g,
Kupig oe ouvlikeg Eviovg puTevdmTag, Omog 6T0 Y16V, oTIY Mapakin | otV avowktr Gdkaooa, Siuépe and dtopo ge dropo. Ga mpénet uag va Aebet vroyn 6t T giktpa mo avowToD ZpGHaTos, Katyopisg 0 Kot 1, pewbvouy ot hyétepo B
afpo v nhiaxi axavoPokio 610 orTikd medio, sZuagarioviag eviotroig pin dpom mpootasia oty UV mepioyi, @ikagn. Otav Sev zpnoonototviat kat Ketd m Sidpreie meupug T yokid: ikiov gukdosovea oty avfeve ik Toug 6
& Beppoxpaoia Tov kupaiveta petagd -10 °C ke +35 °C. Anogedyete my éxBeon otov ko oe Khewwt6 mepipdliov yopig Khyomopo (y. topmhd fitov) ytoi ot ov 0 E EVeL TETO10 m.p\[}u.u 0V popet Ve TpoKaAEs
ovv BRapN om Aewovpyioma tov youkidy. Ze mepintoon oopd (my. ydupoinate, ipmopa) v nhakdv giktpov covietito i 100G i viona aveohaxtucd. Kad 6 ite éva H 10iopévo ovdétep
0 AMOMVHOVTIKO Kot GTEYVOOTE pe éval kadapd ket pakaxd mavi. Amogetyete my gprior Sodwtdv (my. owomvevpa Kt aketovn) Kat JiuikGv Kudapiotikév mov propoby va Phiyouy Ko va. pebsovy my }z:lmummrmw Tov yoakiév. Zijpoven. H
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NEDERLANDS - ZONNEBRILLEN VOOR ALGEMEEN GEBRUIK - Gebruik. Deze zonnebrillen beschermen tegen het risico van schade aan de ogen als gevolg van blootstelling aan zonlicht (anders dan tijdens observatie van de zon).
Deze zonnebrillen voldoen aan de toepasselijke essentiéle veiligheids - en gezondhe\dselsen van Verordening (EU) 2016/425 en aan norm EN ISO 12312-1:2022. Gebruiksbeperkingen . Niet geschikt om rechtstreeks mee in de zon of
naar zonsverduisteringen te kijken. Niet geschikt om de ogen te tegen . Niet geschikt om de ogen te beschermen tegen stoten. Bij stoten kunnen de brilglazen breken, waardoor verwonding van
het gezicht en de ogen mogelijk is. Niet geschikt om te dragen in het verkeer bij schemer of in het donker. De gevuehghe\d voor licht en verblindend licht, zoals in de sneeuw, op het strand of in open zee, varieert van persoon tot persoon ,
maar men dient rekening te houden met het feit dat de lichtste fiiters van de categorie 0 en 1 de zonnestralen slechts in beperkte mate filteren maar toch een optimale bescherming bieden tegen de UV-stralen . Bewaring . Wanneer de
zonnebril niet in gebruik is en tiidens het transport, moet deze in de originele koker worden bewaard bij een temperatuur tussen -10 °C en +35 °C. Vermijd blootstelling aan direct zonlicht in een gesloten ruimte zonder airconditioning (vb. op
het dashboard van de auto), omdat een te hoge temperatuur de zonnebril emstig kan beschadigen. Bij slitage (vb. krassen, matheid) van de zonnefilters, is het raadzaam deze te vervangen door originele exemplaren. Reiniging. Maak de
bril schoon met een bevochtigde duek en een normaal neutraal reinigingsmiddel en droog hem met een zachte en schone doek. Gebruik geen oplosmiddelen (vb. alcohol en aceton) of bijtende chemische producten die de zonnebril kunnen
igen . Markering. De in de bril en / of op de streepjescode . Op de brilveer en / of de streepjesccde en / of op de omslag van deze informatienota is een nummer gemarkeerd naast het * - symbool. Dit

nummer geeft de filtercategorie aan, zoals gedef inieerd door EN 1SO 123121 el in de fil met zeer donkere glazen voor speciaal gebruik, sterke reductie van verblindend zonlicht, zeer hoge
bescherming tegen extreem verblindend zonlicht zoals op zee , sneeuw , bergen woestijn . Niet geschikt voor het besluren van voertuigen of weggebruik . *3 Zonnebnllen voor algemeen gebruik , hoge bescherming tegen verblindend
zonlicht. *2 Zonnebrillen voor algemeen gebruik, goede tegen zonlicht. *1 met lichtgetinte glazen, beperkte tegen zonlicht. *( met lichtgetinte glazen, erg beperkte

tegen i zonlicht . glazen zijn met twee nummers ; deze verwijzen naar categorieén die aangegeven hoeveel licht de glazen doorlaten . Bij lenzen wordt de ie

gevolgd door de letter “P". De EU-conformiteitsverklaring van het product is beschikbaar op het volgende internetadres : http://documents .derigo.com. Elektro -optische zonlichtfilters /elektro -optische zonnebrillen zijn niet geschikt voor
personen die eerder lichtgevoelige aanvallen hebben gehad.

NORSK - SOLBRILLER TIL GENERELT BRUK - Bruksomrade . Disse solbrilene beskytter fra risiko for ayeskader pa grunn av eksponering for sollys (forskjellig fra skader som oppstar pa grunn av at man ser direkie pa solen). Disse
solbrillene oppfyller de k for helse og sikkerhet som forutses i Reguleringen (EU) 2016/425 og de harmoniserte normene EN 1SO 12312-1:2022. . Ikke egnet for & se direkte mot solen. Beskytter
ikke mot kunstig straling. Beskytter ikke eynene mot farlige mekaniske stot. Ved stat kan brillene bli edelagt og skade ansikt og eyne. Ikke egnet til kjgring i skumring eller om natten. Under sterke lysforhold, som péa snaen, pa stranden og pa
&pent hav, varierer emfintligheten overfor lys og blending fra person til person, men selv om de helt lyse filtrene, klasse 0 eller 1, ikke merkbart reduserer solstralingen, s& garanterer de en god beskyttelse mot UV-stréler. Oppbevaring . Nar
de ikke er i bruk og under transport ma solbrillene oppbevares i originaletuiet ved en temperatur som ligger mellom -10 °C og +35 °C. Unnga at de utsettes for sol i lukkede omgivelser uten ventilasjon (f.eks. i hanskerommet i bilen), fordi
temperaturene som nés under slike forhold kan skade brillenes funksjon . Ved slitasje pa soffiltrene (f.eks. skraper , ugjennomskinnelighet ) anbefales det & bytte dem ut med originale reservedeler . Rengjering . Bruk en fuktig klut og et
nytralt rengjoringsmiddel. Terk av med en ren og myk klut. Unnga bruk av lasningsmidier (f.eks. alkohol og aceton) og aggressive kjemikalier som kan edelegge brillenes funksjon. Merking. Modellidentifikasjonen er merket inne i brillene og /
eller pa strekkoden . Inne i brillene og/eller strekkoden og/eller pa forsiden av denne informasjonent , merkes det et nummer ved siden av * -symbolet . Dette nummeret indikerer filterkategorien , som definert i EN 1SO 12312 -1 og vist i
filterkategorietabellen . *4 Veldig marke solbriller il spesialbruk , veldig hay reduksjon av solblending , ekstremt hoy beskyttelse mot ekstrem solstraling som f.eks. ved sjgen, i snadekte omrader , pa hoyfiellet eller i grkenen . Ikke egnet for
bikjoring eller annen bruk pé vei. *3 Solbriler tl alminnelig bruk, hoy beskyttelse mot solblending. *2 Solbriler til alminnelig bruk, god beskyttelse mot solblending. *1 Lystonete solbrller, begrenset beskytelse mot solblending. *0 Lystonete

kohtauksille.

LATVISKI - SAULESBRILLES VISPAREJAI LIETOSANAI - Paredzéta lietosana . Sis saulesbrilles aizsarga pret kaitgjumu , ko acim nodara saules gaisma (iznemot skatisanos uz sauli ). STs saulesbrilles atbilst Regulas (ES) 2016/425
un saskanota standarta EN 1SO 12312-1:2022 bitiskajam veselibas aizsardzibas un drosibas prasibam . LietoSanas ierobezojumi . Nav paredzétas , lai tiesi likotos saulé vai novérotu saules aptum- sumu. Nav paredzétas aizsardzibai
pret maksliga sLarOJuma avotiem. Nav paredzélas aizsardzibai pret mehanisku iedarbibu apdraudéjumiem Trieciena gadijuma brilles var saplist, ievainojot seju un acis. Nav piemérotas braukSanai krésla vai nakii . Juﬁgums pret gaismu
un apzilbSanu , jo seviski intensivas saules gaismas apstaklos , ka, pieméram , pludmalé vai atklata jurd, katram ir loti atSkirigs un individuals . Tomér janem véra, ka gaisaki filtri kategoria no 0 fioz 1 ievérojami mazina aizsardzibu pret
saules starojumu , garantgjot labu aizsardzibu tikai pret UV starojumu . . Jatas to un &S laika , jauzglaba originalaja macina , temperatiira no -10 °C lidz +35 °C. Izvairieties no brillu
uzglabasanas tieos saules staros slégta, nevédinama telpa (piem., uz automasinas panela), jo parlieku augsta temperatira var \espa\dol brilu funkcionalitati. Saules filtru kvahtates pasliktina$anas gadijuma (traipi, skrap&jumi , plankum\
vai stikla nespodriba ) ir ieteicams nomainit stiklus pret jauniem , tikai originalajiem . Tiri$ana . lzmantojiet samitrinatu lupatinu un neitralu tiri$anas lidzekii, noslaucidanai lietojiet firu, mikstu lupatinu. Nekada gadijuma nelietojiet $kidumus
(piem., kuru sastava iefilpst alkohols vai acetons) un agresivus Kimiskos [idzeklus, kas var biltiski iespaidot brillu funkcionalitati . Klasifikacija . Modela identifikators ir noradits brillu iekSpusé un/vai uz svitrkoda . Brillu kajinas iek3pusé un/
vai uz svitrkoda un/vai uz §is informativas piezimes vaka pie simbola * ir noradits numurs . Sis numurs apzimé filtra kategoriju , kas definéta standarta EN 1SO 12312 -1 un noradita filtra kategoriju tabula . *4 Loti tum3as specilas
saulesbriles ar Joti augstu saules atspidumu samazingjumu , Loti augsta aizsardziba pret saules starojumu :pludmalé , kalnos, sniega , tiksnesi . *3 Standarta saulesbrilles , paaugstinata aizsardziba pret saules starojumu . *2 Standarta
saulesbrilles, laba aizsardziba pret saules starojumu . *1 GaiSa tona saulesbrilles , mazinata aizsardzIba pret saules starojumu . *0 Gaia tona saulesbrilles , nieciga aizsardziba pret saules starojumu . Ja ir divi cipari, tie norada uz
fotohromatisku [Ecu; tie uzrada Iecu filira kategoriju gaisakaja un tumsaka]a stadija. Ja péc filtra kategorias ir rakstzime “P", tas nozimé, ka lécas ir polarizétas . ES produkta atbilstibas deklaracija ir pieejama $ada timekla vietné internet:
http: .derigo.com. El p filtri pret saules illufiltri nav paredzéti personam, kuram var bt gaismjutibas izraisitas epilepsijas.

CPMCKV - HAQYAPE 3A CYHLIE 3A OMLUTY YNOTPEBY - Moapysje ynotpeGe. OBe Haodape 3a CyHue WTWTE OF PU3itKa oluTeketa 0y YCNeA Manaratba CyH4EBoj CBETNOCTH (Koja Ce pasnukyjy of owreketsa yened nocvar pats
a cyHua). OBe Haouape 3a CyHLie y CKnajy Cy C OCHOBHIM V1 CUTYPHOCHUM Koju ce mory v koje 3axtesajy Mpasunhuk (EY) 2016/425 1 nporme EN ISO 12312-1:2022. Orpatuyersa npu ynotpe6u

. H UCY MIOTOAHE 3a MPEKTHO MEAatbe Y CYHLEN Y NOMpaeHe CyHU. HICY HaMetbeHe Aa TUTe O M3BOpA BELLTAYKOT OCBETbEbA (HT. CONapHjyM). HICY HAMeHbEHe Aa WTMTE O4M O MeXaHWJKAX yAapaLa. Y cnydaj y yAapua, Haod
ap M Ce Mory CTIOMUTU 1 MIOBPEAMTA TIALI 1 O4M. HACY NOTOTHE 33 BOXkY Y CYMPaK Ui HOKy. OCETBUBOCT Ha CBETNO M 3acrenbiBatbe, N0ceBHO Ha jaKoj CBETNOCT, HA CHErY, NNaXJ WM OTBOPEHOM MOpY, Bapupa o ocobe 4o ocobe, a
v TpeBa uMaTh Ha yMy fia HajceeTAUju bunTepw, kateropuje O U 1, CMakbyjy Y MarOj MEpU CYHYEBO 3payetbe, an it Nopef TOra rapaHTyjy OANMHY 3awTHTy of YB 3paversa. YyBarbe. Kana Haouape He Kop UCTUTE WM Kaja WX TpaHCNO
Py jeTe, Tpeba fa ux ApKwTe y OpUTVHaNHoj KyTuju Ha Temnepatypy uamefy -10 °Ll v +35 °Ll. W3Gerasatit u3narare CyHLly y 3aTBOPEHOM ¥ HEKNMMATM30BaHOM MPOCTOPY (HNP. Ha koMaHgHoj Tabnu y a yTomoBuny) jep Temnepatypa Koj
a ce Moxe ocTMki y OBMM YCRIOBMMA MOXe OLTETUTH edbvkacHOCT Haodapa. Y cniyqajy olwrteketba (Hpn. orpe6oTiHa, Tamkera) GunTepa 3a 3aluTUTY OF CyHUA CaBETYjeMO Ja UCTe 3amMeHuTe opu vHanHuM duntepuma. Yuwherse. K
OPUC TUTH MeKy Kpny 1t OGHUHM HeyTpanHM IETEPEHT i OCYLIUTA MEKOM KpNoM. He KOPUCTUTU PacTBOpe (HPN. ankoXon W alieTOH) i arpeciiBHe XEMMUjcke AETEPUEHTE Koj MOTY OWTETWTI ek acHOCT Haodapa. O3Haka. Ha yHyTpauboj
CTPpa Hit HaoJapa OFHOCHO Ha BapKody HasefeHa je WaeHTUdMKALMCKa O3HaKka Moaena. Ha YHyTpalukb0j CTPaH KpUna Hao4apa OfHOCHO Ha Bapkody OBHOCHO Ha HACMOBHOj CTPaH OBO I 0GaBELTajHOr NuCTa , nopes cumbona * Hase
neH je 6poj. Osaj Gpoj 0aHauara kateropujy dunTepa, kako je Aepuucara y nponucy EH ICO 12312-1 u Haesexa y Tabenu kateropuje duntepa. *4 Beoma TamHe Haouape 3a Cy Lie 3a noceBHy ynotpeGy, BeoMa BiCOKa peaykumja ¢
YHYEBO I 3padetba, beoma B1COKa 3alUTUTA Off BEOMA JaKOr CYH4EBOT 3pavetba, HIp. Ha MOpy, CHery, BUCOKMM NnaHuHama, y nycTutsi. Hicy norogHe 3a Boxkby Ui 3a ynotpeby Ha nyry. *3 Haouape 3a cyue 3a onwrty ynotpe6y, bucoka
3AWTUT @ 07} CYH4eBOr 3paverba. *2 Haouape 3a cyHue 3a onwrty ynotpeby, [lobpa 3awTuTa of CyH4esor 3pavera. “1 Caeme Ha04ape 3a CyHlle, OTPaH|EHa JATATA OfF CYHIEBOr 3palersa. *0 CseTne Haoyape 3a CyHLe, beoma orpax
W4eHa 3a LUITUTa Of} CyHYEBOr 3payerba. Ako ce Hanase isa Gpola \na cy untepm oToxp OHM pujy chuntepa ctaknay Haj jemn cTatby. A P/l 03HAKe 38 KaTeropujy une
pa Hana3 1 cnoso ‘P", To 3Haum fa je cTakno ji Npou3BoAa A0CTYMHA je Ha Be6 cTpaHuuy: hitp: . derigo. com hunTepy 3a 3aWTUTY Of OACjaja CyHLA | enexTp
Q0TI (DUTTTEPU HAOUAPA 33 CYHLLE HICY HaveHbeHN uooaama Koje Cy NOANOXHE (DOTOCEHIUTUBHIM HaNnaguva.

SLOVENSCINA - SONCNA OCALA ZA SPLOSNO UPORABO - Obmocje uporabe . Ta ocala &itijo pred tveganjem poskodbe oéi zaradi izpostavijenosti soncni svetlobi (razen med opazovanjem sonca ). Ta sonéna ocala so skladna
zosnovnimi zdravstvenimi in varnostnimi pogoji, ki jih dologajo Uredba (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in sveta ter usklajena standard EN ISO 12312-1:2022. Omejitve uporabe . Ocala niso primema za neposredno gledanje v
sonce ali opazovanje soncnih mrkov . OZala niso namenjena za zas¢ito pred viri umetnega sevanja . O¢ala niso namenjena za zacito o¢i pred nevarnostjo mehanskih poskodb .V primeru udarca ali trka se ocala lahko razbijejo in
poskodujejo obraz in o¢i. Ocala niso primema za uporabo pri voZnji v mraku ali ponogi. Obcutljivost na svetlobo in zaslepitev se od loveka do Cloveka zelo razlikuje; posebno izrazena je pri mocnejsi svetiobi, kot npr. na snegu , na plazi ali
na odprtem morju , zato je potrebno upostevati dejstvo , da svetlejsi filtri, kategorije 0in 1, v vidnem polju le delno zmanjSujejo sonéno sevanje , kljub temu pa nudijo odliéno zacito pred ultravijoliénimi Zarki . Shranjevanje . Ko jih ne
uporabljate ali jih prenasate , jih morate shraniti v izvornem etuiju pri temperaturi od -10 °C do +35 °C. lzogibajte se izpostavijanju ocal sonénim Zarkom v zaprtih in neprezracenih prostorih (npr. armatumna plosca avtomobila ), saj lahko
temperatura , ki se razvije pri taksnih pogojih , poskoduje funkcionalnost sonénih oéal. V primeru obrabe (npr. praske , neprosojnost ) sonénih filtrov priporoéamo zamenjavo le-teh z originalnimi rezervnimi deli. Ciséenje. Uporabite viazno krpo
in obicajno nevtralno Cistilo ter osusite s Cisto mehko krpo. Izogibajte se uporabi topil (npr. alkohol in aceton) ter agresivnih kemicnih Cistil, ki lahko ogrozijo funkcionalnost ocal. Oznake . Identifikacijska oznaka modela se nahaja na notranji
strani ocal in/ali na Crtni kodi . Na notranji strani priponke ocal in/ali na ¢rini kodi in/ali na prvi strani tega obvestila je ob znaku * navedena Stevilka . Ta Stevilka oznacuje kategorijo filtra , kot je opredeljena v standardu EN ISO 123121 in
prikazana v tabeli kategorij filtrov. *4 Zelo temna sonéna ocala za posebne namene, visoka stopnja znajsevanja socne svetlobe, zelo visoka zascita pred mocnimi soncnimi Zarki, npr. na morju, na snegu, v planinah ali v puscavi. Oala niso
primema za uporabo pri voznji in uporabo na cesti. *3 Sonéna ofala za splodne namene, visoka zastita pred soncnimi Zarki. *2 Sonéna otala za sploSne namene, dobra zasCita pred sonnimi Zarki. 1 Nekoliko obarvana soncna ocala, o
mejena zadtita pred soncnimi Zarki. *0 Nekoliko obarvana sonéna ocala, zelo omejena zadtita pred soncnimi Zarki. Ce sta zapisani dve Steviki, pomeni, da je leca narejena iz foro kromatskega stekla; ti dve Stevilki ozna- ujeta kategorio fitra
stekla v najsvelejSem in najtemnejSem stanju. Ce je za oznako filtra zapisana &rka “P", pomeni, da so stekla polarizacijska. \zlava EU o skladnosti izdelka je na voljo na naslednji spletni strani: http: derigo.com. Elektro-opticni filtri
za sonéno ble$canje/elekiro-opticni filtri za sonéna otala niso namenjeni osebam, ki so dovzetne za fotosenzitivne napade.

CESKY - SLUNECNI BRYLE PRO VSEOBECNE POUZITI - Oblast pouiti . Tyto slunecni bryle chrén pied rizikem poskozeni i v dusledku expozice sluneénimu zafeni (kiomé pozorovéni Slunce). Tyto slunetn brjle jsou v souladu s
pouiilelnymi zékladnimi poZadavky na ochranu zdravi a bezpeénost stanovenymi v Nafizeni (EU) 2016 /425 a spliuji nomu EN SO 12312 -1:2022 . Omezeni pouiti . Nejsou urceny pro pfimé pozorovani slunce i zatméni slunce .
Nejsou uréeny pro jako ochrana pfed umélymi zdroji zafeni. Nejsou urceny k ochrané o¢i pred rizikem jejich mechanického poskozeni narazem, jelikoz by v takovém pnpade mohlo dojit rozbiti a nasledkem toho ke zranéni obliceje
nebo oti. Nejsou vhodné pro pouiti v silnicnim provozu v Seru a v noci. Citlivost na svételné zdroje a na oslnéni, predev$im za podminek zvySené svételnosti, jako napf. na snéhu, na pl na otevieném mofi se u riznych osob lis, je
tieba v3ak brat v Gvahu, Ze HSJSVSﬂEJSI filtry kategorie 0 a 1 maji omezenou redukci slunecniho zéfeni, ale zabezpecuu dobrou ochranu v oblasti UV. Skladovéni . Kdyz sluneéni brjle nepouzivite a béhem piepravy je nutné je skladovat v
plvodnim obalu pfi teploté mezi -10 °C a +35 °C. Vyvarovat se vystaveni bryll pimému ¢nimu svétlu v ém prostoru (napriklad v palubni desce automobilu), vzhledem k tomu, Ze teploty dosazené za téchto
podminek , mohou poskodit funkénost bryli. V pripadé opotfebeni slunei tri (zmatnéni nebo poskrabani ), doporucujeme nahradit tyto za originalni nahradni dily. Cisténi . Pouzivat navinceny hadfik a bézny neutraini tekuty Gistici
prostredek a pote osusit istym mékkym hadfikem . Vyvarovat se pouz didel (napf . alkohol nebo aceton ) a jinych chemickych agresivnich prostiedku , které mohou poskodit funkcnost bryli . Oznaceni . Identifikace modelu je
vyznacena na vnifni strané bryli a /nebo na carovém kodu. Na vnitfni strané ramu bryli a/nebo ¢arovém kddu a/nebo na obalce tohoto letaku je vedle symbolu * uvedeno cislo. Toto Cislo uvadi kategorii filtru podle pojmi vymezenych
normou EN 18O 123121 a je uvedeno v tabulce kategorii filtrd. *4 Velmi tmavé barevné tonovani k Specialnim Gcelim, vysoka redukce slunecniho zafeni, velmi vysokd ochrana proti slunecnim paprskim: mofe, hory, snih. Nevhodné pro
fizeni ¢i pouZiti v silniénim provozu. *3 Slunecni bryle na veobecné pouZiti, vysoka ochrana proti slunecnim paprskim. *2 Slunecni bryle na vieobecné poutiti, dobré ochrana proti slunecnim paprskim. *1 Velmi svétlé barevné ténovani,
omezena redukce slunecniho zafeni. *0 Velmi svétlé barevné tonovani, velmi omezena redukce slunecniho zéfeni.Pipadné dvé Cisla u sebe oznaduji, Ze Cocka je fototropni (samozabarvovaci ); tyto ¢isla identifikuji kategorii filtru cocky

solbriller, veldig begrenset mot Begrenset UV Tosiffer angir at bri r ;samt i pa deres lyseste og morkeste stadium. En"P” etter filterkategorien

angir at er polari .EU er pé falgende  http derigo .com . E i er ikke for bruk av personer som er
for anfall.

SVENSKA - SOLGLASOGON FOR ALLMANT BRUK andnil ade . Dessa skyddar mot risken for skador pa dgonen till foljd av for solljus (ef vid av solen ). Dessa uppfyl\er de

tildmpliga ] hélso- och och radets Forordning (EU) 2016/425 samt standarden EN 1SO 12312-1:2022. Begréansningar for anvandnmg Far inte anvandas for att titta direkt pa solen

eller solformorkelser Far inte anvandas som skydd mut amf iciell stralning . Far inte anvéndas som skydd mot stdtar och slag. Vid eventuella stétar eller slag kan namligen glasdgonen ga sonder ochskada ansikte och égon. Oldmpliga att
anvanda vid koming i skymningen eller pa natten. Kansligheten mot ljus och blandning , sérskilt vid mycket starkt jus som i omraden med sno, pa stranden eller pa dppet hav, varierar fran person till person. Man bor dock tanka pa att ljusare
filter, av kategori 0 och 1, bara ger en begrénsad minskning av den synliga solstralningen , &ven om de garanterar ett fullgott skydd mot UV-stralning . Férvaring . Nér de inte anvands och under frakt ska solglasdgonen forvaras i sitt
originalfodral vid en temperatur pa mellan -10 °C och +35 °C. Undvik att utsatta glasogonen for sollus i stangda utrymmen utan luftkonditionering (t.ex. pa bilens instrumentbrada ) eftersom de hoga temperaturer som kan uppnas under
dessa forha kan skada glaso . Om soffilren skulle bli utslitna (t.ex. repade eller ogenomskinliga ) rekommenderar vi dig att byta ut dem mot originalreservdelar . Rengéring . Anvand en fukig trasa och ett
normalt neutralt rengdringsmedel och torka med en ren mjuk trasa . Undwk att anvanda Iosningsmedel (t.ex. alkohol och aceton ) och starka kemiska rengéringsmedel som kan skada glasgonens funktionsduglighet .Mérkning .
ar markt inuti och / eller insida och / eller i streckkoden och / eller pa omslaget fill detta informationsblad &r ett nummer markerat i motsvarighet till * -symbolen . Detta nummer
anger filterkategorin , enligt definitionen i EN ISO 12312-1 och visas |f|\terkategomabe\len *4 Mycket mérka solglasdgon for speciellt bruk, mycket hdg reduktion av solstralning , mycket hogt skydd mot extrem solstrélning , t.ex. fill havs , i
omraden med snd, uppe pa hoga berg eller i 6knen 0.s.v.. Br ej anvandas i vagtrafik eller i samband med koming . *3 Solglasogon for allmént bruk, hogt skydd mot solstralning. *2 Solglasdgon for allmént bruk, bra skydd mot solstrélning. *
1 Ljusa solglasdgon , begransat skydd mot solstralning . *0 Ljusa solglasdgon , mycket begransat skydd mot solstralning . Tva eventuella siffror anger aft linsen &r fotokromatisk . Dessa siffror anger linsens filterkategori i dess ljusaste och
morkaste stadium . Ett eventuellt "P" efter filterkategorin anger att linsen ar polariserande . EU -forsakran om Gverensstdémmelse for produkten finns pa foljande *hitp . derigo .com . El ptiska soffilter /
elekirooptiska solglaségonfilter r inte avsedda for anvandning av personer med ljuskénslig epilepsi.

DANSK - SOLBRILLER TIL GENEREL BRUG - Brugsomrade . Disse solbriller beskytter mod risiko for gjenskader som falge af eksponering for sollys (dog ikke ved observation af solen ). Disse solbriller opfylder de veesentligste
anvendelige sundheds- og sikkerhedskrav i Forordning (EU) 2016/425 og stemmer overens med standarden EN 1SO 12312-1:2022. Brugsbegransninger . Er ikke egnet til direkte observering af solen eller solformarkelser . Er ikke egnet
til beskyttelse mod strélekilder. Er ikke egnet til at beskytte gjnene i forbindelse med slag og sammensted . Sammensted kan resultere i splintring af brillerne, hvilket kan medfare beskadigelse af ansigt eller gjne. Er ikke egnet til natkersel
eller korsel i tusmorke . Folsomheden overfor lys og genskin , iseer under forhold med hoj lysstyrke som pa sne, pa strand eller pa abent hav, er forskellg fra person til person, men man br tage hmde for, at de lysere filtre, kategor\ Oog1,
besidder en nedsat reduktionsevne overfor solstralers synlige effekter, men dog sikrer en mod UV-straling. O ing. Opbevar brilen i det originale etui ved en temperatur pa mellem - 10 °C og +35 °C nar den ikke
er i brug og under transport. Undga at efterlade brillerne i lukkede rum (f.eks. bilens i steerk sol, da under disse forhold kan skade brillernes funktionsevne. | filfeelde af slid (f.eks. ridser, mathed) anbefales
det at udskifte soffiltrene med nye, originale solfi Ilre Rengoring . Benyt enklud oget a\mmdehgt skansomt rensemiddel og ter efter med en ren, bled klud Benyt aldng oplasningsmidler (f.eks. alkohol eller acetone ) eller aggressive
kemiske produkter , der kan forringe brillernes ermarkeret inde i brillerne og / eller pa LPai iden af br ogleller pa stregkoden ogleller pa forsiden af denne
oplysningsseddel er et nummer markeret i overensstemmelse med -symbolet Dette tal angiver fi ien i henhold til definiti i den standard EN ISO 12312-1 og som anfert i filterkategorien . *4 Meget marke solbriller
til specialbrug , meget hej reduktion af solstraling , meget hej beskyttelse mod ekstrem solstraling (eksempelvis pa havet, i sneomrader | i haje bjerge, i arkenen osv.). Ikke egnet til bilkersel og brug pa vej. *3 Solbriller til almindelig brug, hej
beskyttelse mod solstraling . *2 Solbriller til almindelig brug, god beskyttelse mod solstraling . *1 Solbriller med lys farvenuance , begraenset beskyttelse mod solstraling . *0 Solbriller med lys farvenuance , meget begraenset beskyttelse mod
solstraling . Hvis der er anfert to tal, betyder dette, at linsen er fotokromatisk . Tallene angiver brillernes filterkategori i det lyseste og merkeste stadium . Hvis der er anfert et “P” efter filterkategorien , betyder dette, at linsen er polariserende .
Produktets EU-overensstemmelseserklaering stér til radighed pa den felgende adresse : http://documents .derigo .com. Elektro -optiske soffiltre /elektro -opticske solbrillefiltre er ikke beregnet til brug af personer , som er modtagelige for
lysfalsomhedsbetingede anfald.

YKPAIHCBKWA - COHLlESAXVICHI OKYNAPYU ANns 3ArANbHOrO BVIKOPVICTAHHH 06nacvh i
a MoB'A3aHHX 3i cokug). Lii OKynsipu OcHOBHMM BuMoram Geanexw, nepenbaverum Pernamentom (EC) 2016/425, i cranpapty EN ISO 12312-1:2022. O6MexeHHs 3acTocyBa H
HSL. He NPUHAYEHT ANA NPAMOTO CNOCTEPEXKEHHS COHLIS B0 COHAYHOTO 3aTEMHEHHS. He MPU3HAYEH ANS 3aXCTY B KEPEN L TY4HOTO BUMPOMIHIOBAHHA (HAND., NAMMM NS 38CMATK). He MPU3HaeH! ANsi 3aXUCTY 04eit Bif MeXaHIYHWX B Bi
8. Y pasi MexaiyHoro BIUBY Cami OKYNIAPH MOXYTb poaﬁwmca TI0PHHBLLM NpH LiOMY 06nmy4s a6o o ui. He MiAXoasTb AN A BOAIHHA B CyTiHKaX b0 BHOUI. Hymmeim; 110 COHSYHOO CBITNA i 3acninneHHs, ocobnueo B ymoBax niABULLIEHOT AC K
PaBOCTi, HaNPAKNaA, Ka CHiry, Ha nRi abo Y BIAKpATOMY MOPi, pisHa AR KOXHOI N 10ZWHi, OAHaK, BAPTO MA TH Ha YBasi, WO HalicaiTniLi mmmpm kateropiil 0 i 1 HE3HasHO 3H/KYIOT BIMB COHAYHOM BUNPOMIHIOBAHHA Ha 3ip, sabeanedyiodn B
0AHoNac BiAMIHHMIA 3axvcT B YO npomeHis. 36epiranHs. i 4 yac 36epiraHs Y nig Yac Tp aHCMOPTYBAHHA OKYNSPU MaloTh yTnsipi npu paTypi gig -10 °C ao +35 °C. He ninnasaiite okynsipu Bnamey ¢ o
HASHOPO CBITNA B 3aKDUTUX NpHM X Ha it Nake i ins), TOMY (WO TemNepaTypH, CTBOPIOBAHI B X ymosax MOKYTe X TOWKORMTA. Y pasi SHocy (Halp., MORPANYW, MaTOBICT) CORA|HMX nbpiB, pekome
HAYET5CR 3aMIHUTI T X OpHTiHANsHUMY 3aNaCHUMA SaCTHHaW 1. YCTKa. BAKODUCTOBYBAT BOOTY CepBeTky | 38ualiHe HEATaNbHe MANO | BUTUPATH YICTOK M'KOKD CEpBETKOID. He 3aCTCoBYBaTH PO34MHHMKIB (Hanp., CIMPT i aLETOH) i iawx
XIMIYHAX PEHOBUH, Siki MOXYTE 0 KynApH. MOZeNi N03HaYeHs Ha BHYTPILLHIA CTOPOHI OKynspie i / @60 Ha LTPUX-KoAi. Ha BHYTPILLKIl CTOPOHI KK okynspie i / abo Ha wTpi- oAl , i/ abo Ha obknaguH
Ui uoro iHopmaLitoro nu cra 5Il1ﬁ CUMBONY * NPOCTABNAETLCS Homep. Lleit Homep BKasye Karerop\m mlnhrpa sk BiakaseHo EN 18O 12312-1 ta amoﬁpameuc B8 TabnuLi kateropii mmwpm *4 [lyKe TEMHi COHLIE3aXMCHI OKynSpn cneu\a
TbHOTO M COHAYHOTO [} yXe CHToHAt 3BXICT BIA @KCTPEMaNIbHOTO CKPABOTO C OHSHOTO sunpowmoaauun HapUKNa[: Ha MOpI, Ha 3aCHIXEHNX nonsx, B ropax abo B nycreni. He ni
[XoaaTh Anst BO/:uHHsi iang Ha foporax *3 C i okynsipu p , Cvn bHUiA 3aXVCT Bif BNAMBY COHAYHOTO CcBiTna. *2 C OKynspu Xopomww 3aX UCT Big BN MM
BY COHAYHOTO CBiTna. *1 3nerka 3aTeMHEHUMI COHLE3axvCHi okynsipu, Cniabkiit 3axucr Bif snnuBy oostHoro citna. *0 3nerka 3aTeMHeHUMI COHLE3axucHi okynsipw, [lyxe cniabkuit 3axuct sif annway COHSIHOrO CBITNa. HasBHiCTb A BOX
HOMepiB 03+a4ae, WO nik3a € (hOTOXPOMATNHO; BOHN BH3Ha4al0 Tb kaTeropilo chinsTpa nikau B cavomy CBITONY i TeMHoMy cTaki. HasBHicrb Gyken «P» nics HoMepa, W0 BASHadaE KaTeropiio GinbTpa, nosHadae, o nikaK - No- NApH 308
aHi. [ BUpoby EC moxe 6yTv 3HaiineHa Ha iHTepHeT- cmpmm http: derigo.com. ] i hinbTPY Bif COHSMHMX P i inbTpy B BYN poMi
HIOBaHHS HE MaloTb BAKIX TP cypopory, doTouyTTEBICTIO.

OKynsipH Bif pU3nky 04€M, MOB'A33HOT0 3 COHAYHIMM CBI TNO M (BIAMIHHMX Bi

SHQIP - SYZE DIELLI PER PERDORIM TE PERGJITHSHEM - Fusha e aplikimit . Kto syze diell mbrojné nga reziku |demt|meve te syve pér shkak té ekspozimit ndaj drités sé diellit (qé jané ndryshe nga démtimet pér shkak té vrojtimit té
diellit ). Kéto syze dielli plotésojné kérkesat themelore , pér shéndetin dhe siguriné , té apli eqép i ngaRi ja (BE) 2016 /425 dhe nga normat e harmonizuara EN 1SO 12312 -1:2022 standard . Kufizimet pér
pérdorimin . nuk jané té destinuara pér véshtrimin e drejtpérdrejté té diellit ose té eklipseve diellore . Nuk jané té pérshtatshme pér mbromen nga burimet e radiaktivitetit artificiale . Nuk jané té destinuara pér mbrojtjen e syve kundér
rreziqeve ndaj pérplasjeve mekanike . Né rast pérplasiesh , veté syzet mund té thyhen duke shkaktuar plagosje té fytyrés dhe té syve. nuk jané té pérshtatshme pér ngarje mje- tesh né muzg ose natén. Ndjeshméria ndaj drités dhe ndrigimit
verbues , sidomos né kushte ndrigimi t€ forté, si né boré, né plazh apo né det t& hapur, ndryshojné nga personi né person por duhet t& marrim parasysh se filtrat mé té qarté, kategorité 0 dhe 1, reduktojné né njé masé meé té vogél rezatimin
diellor né brezin e mezatimit t& dukshém , megjithaté garantojné njé mbrojtie té shkélqyer né brezin UV. Ruajtja . Kur nuk i pérdorim dhe gjaté transportit , syzet e diellit duhet té ruhen né kélléfin origjinal né njé temperaturé qé pérfshihet
ndérmjet-10 °C e +35 °C. Shmangni ekspozimin né diell né ambiente té mbyllura pa ajér té kondicionuar (p.sh. kruskoti i automjetit ) sepse tem - peraturat qé arrihen né kéto kushte mund té démtojné funksionimin e syzeve . Né rast
konsumimi (p.sh. gérvishtje , patejdukshméri ) té filtrave dielloré késhillohet zévendésimi i tyre me pjesé kémbimi origjinale . Pastrimi . Pérdorni njé leckeé té lagur dhe njé detergjent neutral dhe fshijini me njé leckeé té buté e té pastér .
Shmangni pérdorimin e solventeve (p.sh. alkool dhe aceton) dhe té detergjenteve kimik agresiv gé mund té démtojné funksionin e syzeve. Marka. Identifikimi i modelit shénohet brenda kornizés sé syzeve dhelose né barkod. Brenda krahut
té syzeve dhe/ose mbi barkodin dhe/ose né kopertinén e késaj broshure gjendet njé numér, qé shénohet pas ylléthit *. Ky numér tregon kategoriné e filtrit, si¢ pércaktohet nga Standardi evropian EN ISO 12312-1 dhe é paragitet né tabelé.

*4 Syze dielli shumé té erréta pér géllime t€ veganta , reduktim shumé e larté i verbimit nga dielli , Mbrojtje shumé té larté kundér verbimit ekstrem , p.sh. né det , mbi fushat me boré , né male té larta , apo né shkretétiré . Nuk jané té
pershtatshme pér ngarje mjeti dhe pér pérdorimin né rrugé . *3 Syze dielli shumépérdorimesh , mbrojtje e larté kundér verbimit nga dielli . *2 Syze dielli shumépérdorimesh , mbrojtie e miré kundér verbimit nga dielli . *1 Syze dielli

od nejsvétlejsino stavu do nejtmavslho Pismeno "P" uvedené po kategorii filtru oznacuje Cotku s polarizacnim filtrem. EU ProhldSeni o shodé vjrobku Ize nalézt na této internetové adrese: http: .derigo.com. El p
filtry proti I i bryle nejsou urceny pro osoby, ktere jsou nachylné k fotosenzitivnim zachvatim.

TURKGE - KULLANIM ALANI - Kullanim alani. Bu gines gozlikleri , giines 1si§ina maruz kalmadan kaynaklanan goziin zarar gormesi (giinesin go farkl) riskine kars! koruma saglar . Bu
glines gozluklen 2016/425 sayili (AB) Diizenlemesi ve EN ISO 12312-1:2022 standardi tarafindan éngérillen uygulanabilir temel saglik ve givenlik sartlarina uygundur Kullanim Sinirlan . Giinese veya giines tutulmasina dogrudan
bakmak icin kullanimamalidir . Suni radyasyon kaynaklarindan (6m. solaryum ) korunmak igin kullaniimamalidir . Mekanik darbe tehlikelerine karsi gdzleri korumak icin kullanimamalidir . Darbe halinde gozliklerin kendisi kirilarak yiizde
ve gbzlerde yaralanmaya yol acabilir . Giin batimi veya gece araba kullanmaya uygun degildir . Gece veya goriis eksikligi olan durumlarda araba kullanmaya uygun degildir . Isiga ve goz kamasmasma kars! hassasiyet , ozellikle kar, pIa],
acik deniz gibi oldukga aydinlik olan durumlarda kisiden kisiye gére degisir ; ancak 0 ve 1 kategorisindeki agik filtrelerin UV i1ginlarina karsi miilkemmel bir koruma garanti etmesine rajmen giines radyasyonunu az 6lgiide dii Ugu
unutumamaldir . Koruma . Kullaniimadigi zaman ve tagima sirasinda giines gozIigii orijinal kabinda ve -10 °C ile +35 °C arasinda bir sicaklikta saklanmalidir . Havalandirimayan kapali yerlerde (6m. arabanin torpido gozii) giinese
maruz birakimamalidir ¢linkii bu durumlarda ulagilan 1si gozIigin islevselligine zarar verebilir . Gines filtrelerinin eskimesi durumunda (gizilme , matlagma ) filtreleri njma\ yedek parga\ar ile deg@(m\mes\ onerilir. Temizlik. Nemli bir bez
ve notr bir normal deterjan kullanin ve temiz yumusak bir bez ile kurutun . Géziicii maddeler (6. alkol ve aseton ) ve agresif kimyasal deterjanlari , bunlar gozligin i zara dikkat edin .
Markalama. Model tanimlamasi gézliklerin icinde ve/veya barkodun Uzerinde isaretlenmistir. Gozlik sapinin i¢ bolimiinde ve/veya barkod {izerinde velveya bu brosiiriin kapaginda * sembo\une Karsilik gelen bir numara markalanmigtir.
Bu numara , EN ISO 12312-1 ile belirlenen ve filtre kategorisi tablosunda tanimlanan filtre kategorisini gosterir . *4 ok koyu renkli 6zel amagl gozlikler , cok yiiksek glines radyasyonu azaltimi , asin glines radyasyonundan gok yiksek
koruma, 6rn. denizde, kar alanlarinda, dagda veya gélde. Arag kullanimina ve yolda kullanima uygun degildir. *3 Genel kullanim amagl giines gozliikleri, giines radyasyonundan yiksek koruma. * 2 Genelkullanim amagli giines gozlikleri
, glines radyasyonundan iyi dereceli koruma . *1 Agik renkli giines gozliikleri , glines radyasyonundan diisik koruma . *0 Acik renkli glines gozliikleri , giines radyasyonundan cok diisik koruma . Eder iki numara mevcutsa , mercegin
fotokromik oldugunu belirtr; bu numaralar en agik ve en koyu durumlardaki mercegin filtre kategorisini tanimlar . Eger filire kategorisinden sonra “P" mevcutsa mercegin polariamali oldugunu belirti. Urintin AB uygunluk beyani asagidaki
internet adresinde bulunmaktadir : http://documents .derigo.com. Elektro -optik giines isinlan filtreleri /elektro -optik gines gozligi filtreleri , 1513 duyarli olan bireyler tarafindan kullaniimamalidir . (electro -optical sunglare filters/electro -
optical sunglass filters are not for use by indivi who are to itive seizures).

, mbrojtje e kufizuar kundér verbimit nga dielli . *0 Syze dielli shumeperdorlmesh mbrojtje shumé e kufizuar kundér verbimit nga dielli . Nése paragiten dy numra do té thoté se thjerréza éshté fotokromatike ; ata

identifi kOj né kategonle efiltrt té thierrézés né njé gjendje mé té qarté dhe mé té errét. Nése pas kategorisé sé filrit paraqitet njé “P* doté thoté se thierréza éshté polarizuese . Deklarata e konformitetit BE e produkit éshté e disponueshme

Ee fa(ﬂ‘eré e internetit me kété adresé : http://documents .derigo .com . Filtrat elekiro -optiké t& rrezeve t€ dielit filtrat elektro -optiké té syzeve t€ diellit nuk jané pér pérdorim nga personat qé jané né rrezik nga krizat pér shkak té ndjeshmeérisé
arshidrités.

PYCCKW - COMHLIE3ALUMTHBIE OYKW OBLUETO MPUMEHEHMS - OBnacth npuMeHeHMs. 3Ty CONHLEALUMTHbIE 04K SALLIMILAIOT OT PYICKA a3HbiX TPABM, BbI3BaHHBIX BO3AEHCTBIEM CONHENHBIX fy|ell (OTMUHbIX OT TPaB M, B bi3BaHHbIX Habn

10fieH1EM 3a ConHLeM). OTn o4k Pernamertom (EC) 2016/425, a Takke craHpapry EN SO 12312-1:2022. Orp: He np LN npsiMor
0 ConHLa 3aTMEHMA. He np ANA 3aILMTLI OT UCTOYHUKOB HCKYCCTBEHHOTO UNYHEHUS (HaNp., Namnbl AN 3arapa). He NpeaHasHayeHsl AN 3alluTsl a3 ot ii. B cnyuae B0
3eICTBHA CaMit 04K MOTYT Pa3BUTBCA, TIOPAHWB NPt 3TOM NIALIO WM Ma3a. He IOAXOAAT AN BOXTEHHA B CYMEPKa X Wni Houbio. Y K y CBeTy u 8 8 YCROBISX it SDKOCTH, HanpMep, Ha CH
€1y, Ha NAXE WM B OTKPBITOM MOPE, Pa3ni|Ha A1 KAXT0T0 YENOBeKa, OAHaKo, CMAYET UMET b B BUAY, YTO CaMble CBETbIE (UTbTPLI KaTeropiii 0 1 CHItKaloT W3Ny4eHUs Ha 3pexue, 0GecTeutBan B TO Ke Bpems

OTMUYHYK0 3awwmTy o YO nyyeit. Xpanetue. Bo Bpems XpaHeHWs W TpaH COpTUPOBKM PEKOMEHAY ETCA AepXaTb 04Ki B OPHIVHaNbHOM yTnspe npu Temnepatype ot -10 °C fo +35 °C. He noasepraiite 04ki BO3QEMCTBYIO CONHEYHOTO CBETA B 3aKPLITLIX NOM
€leHusX (Hanpuviep, Ha NPUBOpHOI Nareny aTo MGWN), NOTOMY 4TO TeMNep aTypsl, CO34aBaEMIE B THX YCTIOBUSX, MOTYT WX NOBDEAWTL. B Cnlyuae W3HOCa (HAmp., UAPaNiHLI, MaTOBOCTB) COMHEUHLIX (ITILTPOB, PEKOMEHTYETCA 3AMEHHTb WX OPHTMHAML
HblMW 3aNaCH5IMM SacTA. Y UCTKa. VIcnonba0Barb BNaxkyo C aNGeTKy U BbIHHOE HeIlTPansHOe MbiNo W BLITpaTb HCTON MATKOH CANGETHOM. He NpUMEHATH pacTBOpHTENEH (Hanp., CTUPT U GUETOH) W EJIAX XHWMIECKX BELIECTB, KOTOPLIE MOTYT NOBPE
T 041 . MapKUpOBK. VITGHTAQIKGLIOHSI f HOMED MOZETI HAHOGHTCS Ha BHYTDEHOO MOBEPNHOCTD 04108 1w Ha wrpwx-kop. Ha auwpeHHem TIOBEPXHOCTH AYXK 04408 Wk Ha WTpIK-KOAe, W | Wik Ha 0BoXKe 3Toft MHGOPMALHOHH Off Gpoio

pol pﬂ/:lOMCCMMBOJ'\OM HaHOCH TCA HOMeP. 3TOT HOMeP yKa3blBaeT Ha pHio unbTpa, p1e ENISO 1231211 PoB. "4 OueHb Té peqt
HaueHuMs, Yps U3NYHeHIsly i , HAMPYM €p Ha Mope, NOMSIX, BOPAX UM BNYCTbIHE. He NOAXOAAT AN BOKAEHHA 1 ANA UCnons 30
, CUNbHast 3aLuTa m i L *2 f‘ , X OpoLLas 3aLLUTa OT BO3AECTBIA ConHewHoro ceeTa . *1 Cnerka sa

BaHus Ha joporax. *3 C obLuero np
TEMHEHbIE CONHLIE3AILIMTHLIE 04K, CaBas 3a1LUTa OT BO3AECTBAS CONHEUHOrO CaeTa. *0 Cnerka saTemHEHbIE COMHLE3ALUMTHbIE 04K, 04eHb Cnabas 3aluTa T BosaeiCTans connequoro caeta. Hanuuue 8yX HOMepOB 0G03HAYAET, 4TO NIMH 3a 5B
nseTc ; OHM KaTeropy 1o hUnbTPa NAH3bI B CAMOM CBETNIOM U TEMHOM COCTOsHMN. Hanuuue Bykebl “P” nocne Homepa, putio hnbTpa, , 4TO NH3bI MM SIPU30BA HHb
e. ﬂemapaum 0 COOTBETCTBAM TOBapa CTa HiapTam EC nocTynHa Ha uhTepHeT-ctpanuue: hitp://documents.derigo.com.




ROMANA - OCHELARI DE SOARE PENTRU UZ GENERAL - Domeniu de folosire . Acesti ochelari de soare protejeaza impotriva riscului de vatamare a ochilor din cauza expunerii la soare (alta decat cea survenita in cursul observarii
soarelui ). Acesti ochelari de soare respecta cerintele esentiale privind sanatatea si siguranta prevazute in Regulamentul (UE) 2016/425 si sunt conformi cu standardul EN ISO 12312 -1:2022. Restrictii de utilizare . Nu sunt indicati pentru
observarea directa a soarelui si a eclipselor solare. Nu sunt indicati ca si protecie impotriva radiatiilor provenite de la surse artificiale. Nu sunt indicati ca si modalitate de protectie pentru ochi impotriva loviturilor sau a impactelor, in timpul cérora
ochelarii se pot sparge cauzand astfel rani la nivelul fetei si al ochilor. Nu sunt indicati pentru condus seara sau pe timp de noapte. Sensibilitatea la lumina i la lumina puternicd, in mod special in condifii de lumina puternicd precum zapada, pe
plajé sau Tn largul marii , variaza de la o persoand la alta, dar trebuie luat in considerare cé filtrele cele mai slabe , categoriile 0 si 1, reduc doar pufin radiatia solard in campul vizual , in timp ce garanteaza optima protectie in domeniul UV.
Depozitare . Cand nu sunt utilizati sau in timpul transportului , ochelarii de soare trebuie tinuti in etu, la temperaturi fntre -10° C si +35° C. Evitafi expunerea lor la soare in spafii inchise, neventilate (de ex. tabloul de bord al masinii ), pentru c&
temperaturile la care se ajunge in astfel de condifii pot duce la distrugerea functionalitaii ochelarilor . Daca filtrele solare devin uzate (de ex. zgariate sau opace ) este recomandata fnlocuirea lor cu piese autentice . Curatare . Folositi o carpa
umeda i o solufie de curtare obisnuitd , neutrd , si uscati ochelarii cu o carpé moale , curata . Evitatj folosirea solventilor (de ex. alcool §i acetona ) si a detergentilor chimici puternici ce pot afecta functionalitatea ochelarilor . Marcarea . Numarul
de identificare a modelului este indicat in interiorul ochelarilor si/sau pe codul de bare. In partea interioard a bratului ochelarilor si/sau pe codul de bare si/sau pe coperta acestei note de informare se afla un numar , langa simbolul *. Acest numar
reprezintd categoria filtrului , asa cum este definita de EN ISO 12312 -1 si prezentat in tabelul cu categoriile filtrului . *4 Ochelari de soare pentru uz special extrem de inchisi la culoare, cu grad ridicat de protectie impotriva luminii orbitoare, grad
foarte ridicat de protectie impotriva luminii orbitoare , de ex. in largul marii, pe terenuri inzapezite , pe munti inalfi , sau in degert . Produsul nu este recomandat pentru condus . *3 Ochelari de soare pentru uz general , grad ridicat de protectie
mpotriva luminii orbitoare . *2 Ochelari de soare pentru uz general , protectie impotriva luminii orbitoare. *1 Ochelari de soare ugor inchisi la culoare, protectie limitata \mpotnva luminii orbitoare. *0 Ochelari de soare usor inchisi la culoare, grad
mic de protectie fmpotriva luminii orbitoare. Cele doud ciffe inseamna célentiele sunt fotocrome; aceste cifre identifica categoriie de filtru pentru lentilé cu statutul cel mai deschis sau cel mai inchis. Atunci cand categoriafiltrului este urmata de
litera ,P", acest lucru inseamné cé lentila este polarizata . Declaratia de conformitate UE este disponibila la urmétoarea adresd de interet: http://documents .derigo.com. Filtrele electro-optice sunglare ffiltrele electro-optice pentru ochelari de
soare nu sunt destinate utilizarii de catre persoane care prezinta fotosensibilitate.

MAKE[JOHCKM - O4UNA 3A COHLIE 3A ONILTA YNOTPEBA - Oncer Ha kopucTetse. OBie 04ina 3a COHLE M WTUTAT 04ATE OF PU3UK Ha O4HY OLUTETYBaKsA NOPaAW UNOXYBAHE Ha COHYEBA CBETAMHA (KOE Ce PasnuKyBa Of] O4HM OLLTETYBAbA N OPajK Ha
Grbynyeate Ha coHueTo). OBie 044N 33 COHLE Ce BO COTMACHOCT CO OCHOBHUTE MPUMEHTVB 3APABCTBEHY W CUTYPHOCHW Gapatba npedswaeHy co Perynatvea (EY) 2016/425 v co crangapa EN 1SO 12312-1:2022. OrpaHuuyBatba 3a KOpH CTEHETO Ha 04Mn
aTa 3a COHL. He 08 HaMEHETH 32 AUPEXTHO HabIbyaYBalbe Ha COHLIETO W Ha COREBHTE KTUTCH. He C& HaMEHETH 3a 3aLTHTa O U3BOPH Ha BeTa|Ka paujayija. He C& HaMeHETH 3a JALUTUTa Ka ONUTe OfF ONACHOCTH LUTO Ce A0 NKAT Ha MeXaHHHKu yaapn. B
0 Cryuaj Ha YJiap CamiTe 04una MoKe fa Ce CKPLIAT, NPEAU3BIKYBA(M MOBPEAM Ha MMLETO U OYUTE. He Ce MOTOIHM 38 KOPHCTEHe npw B03eHe NpHKBEYEp Wk Hoke. O Ha CBETMHA 1 Ha 0c0BeH 0 BO YCTI0BU Ha r0NleMEHa 0CBETNEHOC

SLOVENSKY - SLNECNE OKULIARE NA VSEOBECNE POUZITIE - Oblast poutitia . Tieto sineéné okuliare chrania pred rizikom poskodenia zraku z dovodu vystavenia sineénému Ziareniu (okrem Ziarenia pri pozorovani sinka).
Tieto sinecné okuliare st v stlade s uplatnitelnymi zakladnyml poziadavkami na ochranu zdravia a bezpecnost\ stanovenym\ Nariadenim (EU) 2016/425 a spifiajui normu EN 1SO 12312-1:2022. Obmedzenie poutitia. Nie st urcené
na priame pozorovanie slnka ¢i zatmenia slunka. Nie st uréené ako ochrana pred umelymi zdrojmi Ziarenia. Nie su uréené na ochranu oti pred rizikom ich mechanického poskodenia narazom, pretoze v takom pripade moze dojst k ich
rozbitiu a nasledkom toho k zraneniu tvére alebo oci. Nie sii vhodné na pouZitie v cestnej premavke v Sere a v noci. Citlivost na svetlo a na oslnenie, predovetkym za podmienok zvySenej svetelnosti, ako napr. na snehu, na plazi ¢i na
otvorenom mori, sa u rdznych oséb odlisuje ; treba vSak brat do Uvahy , Ze najsvetlejSie filtre, kategérie 0 a 1, znizuju v mendej miere Gcinok sinecného Ziarenia , aj ked zabezpecuju Gcinnli ochranu v oblasti UV. Skladovanie . Ked
slnecné okuliare nepouzivate a pocas prepravy je nutné ich skladovat v ongina\nom puzdre pri teplote v rozpéti od -10 °C do +35 °C. Vyvarovat sa vystaveniu okuliarov priamemu sineénému svetlu v uzatvorenom priestore bez
klimatizacie (napriklad v palubnej doske automobilu ), vzhfadom k tomu , Ze teploty dosahované za takychto podmienok mozu poskodit funkénost okuliarov . V pripade opotrebovania (ak st sinecné filtre poskriabané alebo matné),
odporiica sa ich néhrada za originaine néhradne diely. Cistenie. Pouzwvaf navihéend handricku a bezny neutralny tekuty Cistiaci prostriedok a osusit' Cistou makkou handrickou . Viyvarovat sa pouzivania riedidiel (napr. alkohol nebo
aceton ) a silnych chemickych Cistiacich prostriedkov , ktoré mézu obmedzit funkénost okuliarov . Oznacenie . Identifikacia modelu je uvedend na vntornej strane okuliarov a/alebo na ¢iarovom kdde . Na vnitornej strane ramu
okuliarov alalebo na ¢iarovom kéde a/alebo na obélke tohto letaku je vedia symbolu * uvedené cislo. Toto Cislo uvadza kategoriu filtra poda pojmov vymedzenych normou EN 1SO 12312-1 a je uvedené v tabufke kategorif filtrov. *4
Velmi tmavé farebné tonovanie k $pecialnym Ucelom, vysoka redukcia sinecného Ziarenia , Velmi vysoka ochrana pred sineénym Ziarenim ; more, hory, sneh. Nevhodné na vedenie dopravnych prostriedkov a k pouzitiu v cestnej
premévke . *3 Slne¢né okuliare na vieobecné pouZitie , vysoké ochrana pred sineénym Ziarenim . *2 Slneéné okuliare na vieobecné poutitie , dobré ochrana pred sineénym Ziarenim . *1 Velmi svetlé farebné ténovanie , obmedzena
redukcia sinecného Ziarenia. *0 Velmi svetlé farebné tonovanie , velmi obmedzena redukcia sinecného Ziarenia. Pritomnost dvoch isiel znamend, Ze $oSovka je fotochromaticka ; dané ¢isla oznacuji kategdriu filtra SoSovky v

najsvetlejSom a v najtmavsom stave. Pismeno ,P" uvedené po kate%oru filtra oznatuje SoSovku s polarizaénym filtrom . EU Viyhlasenie o zhode vyrobku je k dispozicii na tejto internetovej adrese : htp://documents .derigo .com.

ptické fitre proti kuliare nie st urcené pre osoby, ktoré st néchylné k fotosenzitivnym zéchvatom.

POLSKI - OKULARY PRZECIWSLONECZNE DO UZYTKU OGOLNEGO - ie . Te okulary ohronla przed ryzykiem uszkodzenia wzroku w wyniku narazenia na dziatanie $wiatfa stonecznego (innego niz podczas
ohserwaql slonu) Oku\ary te s zgodne z obovwlqzu]qcym\ zasadnlczyml wymaganiami w zakresle zdrowia i f Parlamentu i Rady (UE) 2016/425 i spetniaja nome EN ISO 12312-1: 2022.
. Nie s3 obserwadji storica lub za¢mienia storica. Nie sg przeznaczone do ochrony przed sztucznymi zrédtami promieniowania . Nie sg przeznaczone do ochrony oczu przed zagrozeniem

udaraml mechanicznymi . W przypadku uderzen okulary moga ulec peknieciu, powodujac obrazenia twarzy lub oczu. Nie sg odpovnednle do prowadzenia pojazdow 0 zmroku czy noca. Wrazliwos¢ na $wiatlo i na osleplajqr,y blask sloneczny , zmaszcza
w warunkach wysok\ej luminancji , tak jak na przykiad na $niegu , na plazy lub na otwarlym morzu , u kazdej osoby jest inna ; jednakze nalezy wzia¢ pod uwage fakt , ze jadnigjsze filtry kategom 0 lub 1 zmnigjszaja w ograniczonym  zakresie
sloneczne w polu widzenia , jac wysoki poziom przed y UV w obszarze jego oddzwa!ywama Konsemacja Kiedy nie s uzywane i podczas transportu , okulary sloneczne

, KaKO Ha CHer, Ha MNaka, WA Ha OTBOPEHO MOpe, & PaaniuiHa Ofl efieH YOBeX 10 Dy, Ho Tpeba fia ce 3Hae fieka durpi, 0ut,r0 B0 MOMarla Mepa BUTIMBOTO COHIEBO 3pajerbe, Uako opnmHa YB
Uysatbe. Kora He ce ynoTpebyBaar 1 3a Bpeme Ha TpaHCTopTOT, 04/naTa 3a COHLE Ce 4yBaaT 3alTUTHA kyTvja Ha patypa nomery -10 °C v +35 °C. /13bernyBajTe a v 13no xyBaTe Ha COHLIE BO 3aTBOPEH, HEKIMMATU3MPaH NPOCTop (P

. KOMaHgHa Tabna Ha aBToMoGn), 3aluTo TemneparypaTa WTo MOKe Aa e 0CTUTHe BO BaKBit YCTOBU MOKE [1a I OWTETU CBOJCTBATa K 04AnaTa. Bo Cnyuaj Ha owTeTyate (p. rpeGHaT WHi, HENpOSHPHOCT) Ha COHYEBUTE MMTPH, Ce Mpenopa|ysa UctuTe Aa
Ce 3aMeHaT CO OpUTVHANHU 1EnoBi. UucTerbe. KopuCTeTe BakHa kpna W HOpManeH HeyTpaneH AeTepreHT. MsGpuiete co ucra, Mexa kpna. MaGerkyeaje ynoTpeBa Ka pacreo pyBadi (np. anKoXON 1 aLIETOH) U XeMHCH, arpecUBHit AETEPTEHTH LITO MoXe Aa
U OWTETaT 0COGMHATE Ha ounarTa. O3HadyBakse. O3Hakara 3a WIeHTUGMKALYA Ha MOENOT € 03HajeHa Ha BHATpEWHATa CTPaHa Of] pamKara v / Wk Ha GapkooT. Ha BHATDelUHaTa CTPaHa Ha payKATe Ha o4WnaTa W | Wi Ha 6apkonoT M / unk Ha HacnosHaTa
CTpaHa Ha 08aa WHhopwaTuaa Beneluka, nokpaj cumbonor *, ce Haofa Bpoj. Osoj Opoj ja osHadysa Kareropjata Ha (UNTePOT, Kako WTO & AecpiHuparo co EN 1SO 12312-1 u e npuaxaro Bo Tabenara 3a kateropuja Ha GunTpw. *4 Mrory TewHi ovuna sa co
HUg, 38 noceHa HaMeHa, MHOTY 0fleMO HaManyBare Ha jaka COH4eBa CBETAMHA, MHOTY BUCOKA 3alUTHTA O] EKCTPEMHO jaka COHYEBA CBETIM Ha, Ha Mp. HA MOPE, Ha CHEXHM TEPEHM, HA BUCOKI MNaHUHM, WA BO MYCTAHA. HeMorogHM 3a Bo3etse W NaTHa Yo
Tpeba. *3 Owuna 3a CoHLie 3a ONWUTa HaweHa, biucoka aamwa 07 jaka Condesa caeTHH. *2 O4na 3a coHle 3a onwTa Hawexa, flo Gpa salTiTa of jaka cosesa ceetnia. "1 Teco oBoer owna 2a cone, OTpaKNeH 3aLTHTA Of Jaka COH-€B2 CBeTn
Ha. *0 ]l 044712 3a COHLLE, MHOY Orp; cBETNMHa. Ako MMa Ba Bpoja, T0a 3H @k Aeka nekara ] )l W HajTeMHa. Ak
0110 KaTeropwjara Ha chwrrep crou bykeata ,P*, Toa 3Ha~4m feka netara e rionapHIApasKa. JeTapauviaTa 3a coo GpasHocT EY Ha IpOAIBOZOT € AOCTATHA Ha cnequaaa mepueT anpeca: hitp derigo.com. P unmpn 3
a0Tcjaj Ha COHYEBH 3paLiu/ enexTpO-ONTUYKU ATP 3a 3ALLTUTa OF COHLIE He Ce periopasyBaar 3a ynoTpeba o7 cTpaka Ha

MAGYAR - ALTALANOS VISELETRE KESZULT NAPSZEMUVEG - Felhasznalasl teriilet. Ez a napszemiveg véd a napfénynek vald kitetiség (a nap megfigyelésének kivételével) okozta szemben. Eza I megfe\el
az europai parlament és a tanacs (EU) 2016/425 rende\ete dltal elirt 0 alapveté egé é és biztonsagi , valamint az EN ISO 12312-1:2022 i korlatok . Nem 4
napfény vagy a as kozvetlen Nem alhatd éges sugarzo fé 4 szembeni védelemre . Nem hasznalhatdk itések vagy becsapddasok elleni vede\emre ugyanis ebben az esetben maga a
szemiiveg is eltdrhet és ezaltal megsértheti az arcot vagy a 'szemet . A p nem alkalmas vagy éjszakai gé soran torténd ¢ vakitdssal szembeni érzékenység , killéndsen
nagy fényerd esetén (pl. havon, tengerparton vagy nyilt tengeren ) mindenkiné! eltérd, azonban figyelembe kell venni, hogy a vnagusabb 0. 1. osztdlya sziirék anapsugarakat a \athato tartomanyban mérsékelt médon csokkenﬂk le, ugyanakkor az
UV sugarak ellen kivalo védelmet biztositanak . Tarolas . Amikor nem hasznélia , és szalitas kozben térofja a napszemuveget az eredeti lokjaban és-10°C és +35 °C kozon Ne hagwa a I zart és nem
kzvetlen arzé kitéve (pl. auto an ), mert az ilyen koriimények kdzott kialakuld magas hémérsékleti értékek kérosithatjak a szemiveg 4gait . A napsz(irck kopésa ill. elhasznalédasa (pl. karcolésok ,
opacitds) esetén tandcsos a szliréket eredeli alkatrészekkel Kicserélni. Tisatitds. Tisztitsa a napszemiveget egy nedves ronggyal és semleges folyékony tisztitoszerrel, majd tordlje szarazra egy puha, tiszta ronggyal. A tisztitéshoz ne hasznaljcn
oldoszereket (pl. alkohol, aceton) és agressziv hatasu vegyi . Jeldlés. A modell azonositd szama a szemiivegen és/vagy a vonalkodon talélhato . A szemiiveg
széran éslvagy a vonalkodon ésivagy ennek az informacids fiizetnek a bomo]an a* jel mellett egy szam taldlhaté . Ez a szam az EN ISO 12312 1 szerinti és a sz{ir6kategéria tablazatban megadott sz{ir§ kategériat jelzi . *4 Kulonleges
felhasznélasra alkalmas , nagyon sétét napszemiiveg , igen magas szintii védelem a napsugarzas ellen, magas szintii védelem a arzas ellen (pl. , héban, hegyvidéken , sivatagban ). Nem alkalmas gépjarmiivezetéshez és
kdzati a *3 altaldnos a nagyfoku védelem a arzas ellen altalanos a a\talancs vedelem a napsugarzas ellen . " Enyhén szinezett napszemiiveg , a napsugérzas
mérsékelt szirése. ‘0 Enyhén szinezett napszemiiveg, anapsugérzas nagyon mérsékelt sziirése. Je\ent\k a a é al\apotban Haa utan egy P’ jelzés is fel van tiintetve , azt elzi, hogy polarizalt lencsércl
\r/‘an szoIhAtteEuek EU megfeleldségi nyilatkozata az alabbi honlapon érhetd el: http://documents .derigo .com. Az e\ektrc -optikai [elektro -optikai rohamokra hajlamos személyek nem
asznalhatjd

HRVATSKI - NAOCALE ZA SUNCE ZA OPCU UPORABU - Podrugje uporabe. Ove suncane naocale pruzaju zasfitu od opasnosti od ozljeda oka usliled izlaganja suntevoj svjetlosi (razliéite ozljede uzrokovane pro- matranjem Sunca). Ove
suncane naocale sukladne su s osnovnim i zahtjevima Uredbom (EU) 2016/425 normom EN 1SO 12312-1:2022. Ogranicenja pri uporabi . Nisu prikladne za izravno gledanje u sunce ili u pomracenje
sunca . Nisu namijenjene za zasfitu od izvora umjetnog izvora zracenja . Nisu namijenjene za zastitu ociju od mehanickih udaraca . U sluaju udarca , naoale se mogu slomii i ozliiditi lice i o&i. Nisu prikladne za voznju u sumrak ili po no¢i
Osjefivost na svjetlo i zaslijepljivanje , posebice na jakoj svjetlosti , kao na primjer na snijequ , plaZi ili otvorenom moru, varira od osobe do osobe , ali treba imati na umu da svjetlj filtri, kategorije 0 i 1, smanjuju u manjoj mjeri suncevo zraenje,
ali i pored toga jamée odliénu zasfitu od UV zracenja . Cuvanje . Dok se ne koriste ili za vrileme transporta , Cuvati ih u originalnoj zastiti , na temperaturi izmedu -10 °C i +35 °C. Izbjegavati izlaganje suncu u i

powinny by¢ przechowywane w oryginalnym Merale w lempelalurze od -10 °C do +35 °C. Nalezy unika¢ lia na storice w (np. tablica przyrzqdow pcjazdu) gdyz temperatury osiagane w tych
warunkach moga uszkodzi¢ funkcjonalnos¢ okularéw. W razie zuzycia (np. zarysowania i nieprzezroczystosci ) filtrow slonecznych , zaleca sig wymienic je na oryglna\ne nowe. Oczyszczanie . Nalezy uzywac wilgotnej Sciereczki i zwyklego neutrainego
detergentu oraz osusza¢ migkkq i czysta $ciereczkg . Nalezy unikaé stosowania rozpuszczalnikow (np. alkoholu i acetonu ) oraz agresywnych detergentéw chemicznych , ktére moglyby uszkodzi¢ funkcjonalno$¢ okularéw. Oznakowanie. Oznaczenie
identyfikacyjne modelu znajduje sie wewnatrz okularéw i/lub na kodzie kreskowym. Wewnarz zausznika okularéw ilub na kodzie kreskowym iflub na oktadce tej ulotki informacyjnej zna]duje Sie numer oznaczony symbolem *. Numer ten wskazuje na

kategone filtra podang w tabeli kategorii f\ltrow zgodme z normg EN 1SO 12312- 1 *4 Bardzo ciemne okulary 0 przeznaczemu szczegolnym z bardzo wysokim blasku bardzo wysoki

topien przed blaskiem , nadp hlub na pustyni. Ni iednie do ia pojazdow Iub d drodze .

*3 Okulary przec\ws‘oneczne 0 przeznaczeniu ogolnym , wysokie I i przed Slepiaj blask\em ‘2 Okulary przecil opr iu ogélinym , dobre I ie przed 0$

blaskiem stonecznym . *1 Jasny odcien okularéw i i przed 0d blaskiem . *0 Jasny odcien okularow , bardzo | i i e przed
laskiem . Jezeli zostaly umi dwie hczby to oznacza , ze soczewki s fotochromowe ; pomagajg one w identyfi kaqw kategorii filtru soczewek w stanie jego ia i najwi i

Jezeh za oznakowaniem kategorii fitru zostanie umieszczona litera *P", to oznacza , ze soczewka jest polaryzujgea . Deklaracia zgodnosci UE wyrobu jest dostepna pod nastepujacym adresem |nteme1/:wym htp:// documents .derigo.com.
filtry stoneczne filtry pr. nie sa do przez osoby, kiére sg podatne na napady padaczki fotogennej.

CRNOGORSKI - NAOCARE ZA SUNCE ZA OPSTU UPOTREBU - Podrugje upotrebe . Ove naotare za sunce Stite od rizika povrede oiju usled izlaganja suncevoj svetlosti (koje se razlikuju od povreda zbog posmatranja sunca).
Ove naotare za sunce u skladu su s osnovnim zdravstvenim i sigumosnim zahtevima koji se mogu primijeniti i koje predvidaju Uredba (EU) 2016 /425 i propis EN ISO 12312 -1:2022 . Ograniéenia pri upotrebi . Nisu pogodne za
direktno gledanje u sunce ili u pommoen]e sunca. Nisu namenjene da $tite od izvora vjestackog zracenja. Nisu namenjene da tite oci od opasnosti mehanickih udaraca. U sluaju udarca, naocare se mogu slomiti i povrediti lice i o¢i.
Nisu pogodne za VOZH]U usumrakilinocu. Osjetfjivost na svjetlo i zaslijepljivanje , posebno najakoj svjetiosti, kao nasnijegu, plazi ili otvorenom moru, varira od osobe do osobe, alitreba imati na umu da najsvjetlijifilteri, kategorije 0i 1

smar\]u]u u manjoj mjeri suncevo zracenje, ali i pored toga garantuju odliénu zastitu od UV zracenja. Cuvan]e Kada ne koristite naocare za sunce i kada iste lmnspurlujele treba da ih drzite u originalnoj kutm na temperaturi izmedu -
10°C 435 °C. Izbjegavati izlaganje suncu u zatvorenom i neklimatizovanom prostoru (npr. komandna tabla u automobilu ) jer temperatura koja se moze dostiéi u ovim uslovima , moZe ostetiti efikasnost naocara. U slucaju oStecenja (
npr. ogrebotina , tamnjenja ) suncevih filtera savietujemo da iste zamuemte originalnim filterima . CiScenje . Koristiti meku krpu i obicni neutralni deterdzent i osusiti mekom Gistom krpom . Ne koristti rastvore (npr. alkohol i aceton )i
agresivne hemijske deterdzente koji mogu ostetiti efikasnost naocara . Oznaka . Na unutra$njoj strani naocara i /ili na barkodu nalazi se identifikacijska oznaka modela . Na unutrasnjoj strani krilca naocara i / i barkoda i / ili na
naslovnoj strani ovog obavestajnog lista, pored simbola * naveden je broj. Ovaj broj oznacava kategoriju filtera, kako je definisano standardom EN 1SO 12312 -1, koja je navedena u tabeli kategorie filtera. *4 Veoma tamne naotare za
sunce za posebnu upotrebu , veoma visoka redukcija suncevog zracenja , veoma visoka zasita od veoma jakog suncevog zracenja , npr. na moru, snijegu , visokim planinama , u pustinji . Nisu pogodne za voznju ili za upotrebu na
putu.*3 Naocare za sunce za op$tu upotrebu, visoka zastita od suncevog zracenja. *2 Naotare za sunce za opstu upotrebu, dobra zaSfita od suncevog zracenja. *1 Svijetle naocare za sunce, ograni¢ena zastita od suncevog zracenja.
“0 Svijetle naocare za sunce, veoma ograni¢ena zastita od suncevog zracenja . Ako se nalaze dva broja, to znaida su filteri fotohromatski ;oni oznacavaju kategorije filtera stakla u najsvjetljem i najtamnijem stanju . Ako sepored
oznake za kategoriju filtera nalazi slovo “P", to znati da je staklo . EU deklaracija o 3 proizvoda dostupna je na na web stranici : http:// documents .derigo.com. Elektroopticki filteri za zatitu od odsjaja sunca /
elektroopticki filteri naocara za sunce nisu namuen]em osobama ku]e su pod\czne fotosenzitivnim napadima.

LIETUVISKAI-BENDROSIOS PASKIRTIES SAULES AKINIA! - Naudojimo paskirtis . Sie saulés akiniai apsaugo nuo pavojingos Zalos akims dél saulés Sviesos poveikio (isskyrus poveikj stebint Saule). Sie saulés akiniai atitinka
esminius sveikatos apsaugos ir saugos reikalavimus numatytus reglamente (ES) 2016 /425 bei standarte EN 1SO 12312 -1:2022 . Naudojimo apribojimai . Néra skirti tiesiogiai stebéti saule néra skirti apsaugai nuo dirbtiniy
spindulivotés Saltiniy . Néra skirti apsaugai nuo mechaniniy smagiy . Smigio atveju akiniai gali suduzti , suzalodami veida bei akis . Netinkami vairavimui prietemoje ar nakj . Jautrumas $viesai bei akinimas , ypa intensyvios Sviesos
salygomis - sniegynuose , paplidimyje ar atviroje jroje — priklauso nuo kiekvieno Zmogaus ypatumy, taciau nepam\rsklle kad skaidriausi 0 ir 1 kateguruos filtrai tik nezym\al susilpnina saulés spinduliuotés rySkuma, nors ir uztikrina
puwk\q apsauga UV spinduliuotés. Laikymas. Kai nenaudojate saulés akiniy, bet juos pasiimate ar vezatés su savimi, laikykite juos originaliame dékle ne zemesnéje nei -10 °C ir ne aukStesnéje nei +35 °C temperatiroje . Nepalikite jy

prostoru (npr. komandna tabla u automobilu ) buduci da temperatura koja se moZe dostici u ovim uvjetima moze ostetiti efikasnost naocala . U slucaju ostecenja (npr. ogrebotina , tamnjenja ) filtera za zastitu od sunca savjetujemo da iste
zamijenite originalnim filtrima . Ci$cenje . Koristiti meku krpu i obicni neutralni deterdzent i osusiti mekom Gistom krpom . Ne koristiti otopine (npr. alkohol i aceton )i agresivne kemijske deterdzente kojimogu ostetiti efikasnost naocala
Oznacavanje . Identifikacijska oznaka modela navedena je na unutamjoj strani naocala i /ili na barkodu . Na unutamjoj strani krilca naocala i /ili barkoda i/ ili na naslovnici ove obavijesti , pored simbola * naveden je broj. Ovaj broj oznacava
kategoriju filtra, kao 3to je definirano standardom EN ISO 12312 -1, koja je navedena u tablici kategorije fitra. *4 Veoma tamne naoCale za sunce za posebnu uporabu , veoma visoka redukcija suncevog zracenja , veoma visoka zasfita od
veoma jakog suncevog zracenja, npr. na moru, snijegu, na visokim planinama ili u pustinji. Nisu pogodne za voznju ili za uporabu u prometu. *3 Naocale za sunce za opu uporabu, visoka zastita od suncevog zracenja. *2 Naocale za sunce za
opcu uporabu, dobra zasfita od suncevog zracenja. *1 Veoma svijetle naocale za sunce, ogranicena zastita od suncevog zracenja. *0 Veoma svijetle naocale za sunce , veoma ogranicena zastita od suncevog zracenja . Ako su navedena dva
broja, to znati da su filti fotokromatski ; oni oznacavaju kategorije filtra stakla u najsvjetijem i najtamnijem stanju . Ako se pored oznake za kategoriju filtra nalazi slovo “P”, to znaéi da je staklo polarizirano . EU izjava o sukladnosti proizvoda
dostupna je na ovoj adresi: http: derigo.com. Elektro-opticki filteri za gledanje u sunce / elektro -opticki filteri naotala za sunce nisu namijenjeni za osobe podiozne fotosenzitivnim napadajima.
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saulés , uzdaroje patalpoje (pvz.: ant automobilio prietaisy skydelio ), nes tokioje aplinkoje dél aukstos temperatiros akiniai gali prarasti funkcionalias savybes. Susidévéjusius saulés akiniy
filtrams nuo saulés akinimo (pvz. subralzyrnal matinis pavirSius), patariame pakeisti naujais ongma\lals Valymas Naudokite dregnq audekla ir neutraly valiklj, nusausinkite mink8tu $variu audeklu . Nenaudokite tirpikliy (pvz.: spirito ir
acetono ) bei agresyviy cheminiy va\lk\lq kurie galéty paveikti akiniy savybes . . Modelio pazymétas akiniy rémelio viduje ir (arba) briksniniame kode. Skaicius pazymétas akiniy lankelio
viduje , broksniniame kode ir (arba ) $io informacinio lapelio virselyje , Salia simbolio *. Sis skaiius nurodo filro kategorijg , kuri apibrézta Europos standarte EN 1SO 12312 -1 ir pateikta filro kategorios lenteléje . *4 Akiniai su labai
tamsiais leSiais specialiam naudojimui , labai auksto lygio apsauga nuo saulés spinduliuotés, labai auksto lygio apsauga nuo saulés Sviesos , t.y. prie jiros, sniegynuose , auk$tuose kalnuose ar dykumose . Netinkami naudoti
vairuojant ar kelyje. *3 Bendros paskirties saulés akiniai, auksto lygio apsauga nuo saulés $viesos. *2 Bendros paskirties saulés akiniai, gera apsauga nuo saulés $viesos. *1 Akiniai su $viesiais leiais, ribota apsauga nuo saulés
Sviesos . 0 Akiniai su $viesiais leSiais , labai ribota apsauga nuo saulés $viesos . Esantls deem skalcm simbolis nurodo , kad lesiai yra fotochromatiniai bei jy filtro kategorijos $viesiausig bei tamsiausia busena Po filtro kategorijos
esanti raidé ,P* nurodo , kad leiai yrapoliarizuoti . Sio gaminio ES atitikties éje svetaingje : http: .derigo .com. Elektro-optiniai saulés filtrai / elektro-optiniai saulés akiniy filtrai neskirti
naudoti asmenims, kuriems dél jautrumo $viesai pasireiSkia priepuoliai.

EESTI - ULDOTSTARBELISED PAIKESEPRILLID - Kasutusala . Need paikeseprillid kaitsevad siimade kahj ise riski eest t6ttu (muu kui paikse poole vaatamine ). Need paikese - prillid
vaslavad Euroopa Parlamend\ jandukogu Madruses (EL ) 2016 /425 sétestatud olulistele tervisekaitse - ja ohutusnduetele ning standardile EN 1SO 12312 -1:2022 . Kasutuspiirangud . See toode . i sobi otse paikesesse
ei sobi i kaitsena tehisliku kiirguse vastu . Ei sobi silmade kaitsmiseks hoopide v6i I66kide eest , kuna need véivad puruneda ning nagu ja silmi vigastada ; ei sobi
aulojuhﬂmlseks plmedas ega hémaras . Valgus - ja pir 1 , eriti ereda p kées ja tugeva i oludes (nt lumevaljal vGi mererannas ) on |n|mesle puhul erinev , kuid arvesse tuleb vétta, et
filtrid 0ja1)va nahtavat a i ainult vahesel madral , tagades samal ajal suurepérase kaitse UV-Kirguse vastu . . Kui te ei kasuta pi ille voi kannate
neid kaasas , hoidke pai nende toosis 10 °C kuni +35 °C. Hoidke neid eemal otsesest palkesevalgusest ja véltige nende jatmist kérge temperatuunga uludesse nt todtava klimaseadmeta soo]a
autosse (naiteks auto armatuurlauale), kuna korge temperatuur vaib prillide omadusi . Vahetage id vélja. Kasutage ainult origi ja varuosi. F
Puhastage prille lahja seebiveega niisutatud lapiga, seejarel kuivatage need kuiva pehme lapiga. Arge kasutage lahusteid (nt alkoholi, atsetooni) ega agressuvseld puhastusaineid , mis vdivad prilide omadusi halvendada. Margls(us
Prillide sisekdliele ja/vai vootkoodile on mérgitud mudeli tunnus . Prillisanga sisemisele kiiljele ja/vai voctkcodﬂe jalvéi selle teate kaanele on mérgitud * siimboli kdrvale number . See number néitab filtri kategooriat , nagu on
madratletud standardis EN ISO 12312-1 ja esitatud filtri kategooria tabelis. *4 Vaga tumedad id - vaga tugev vahendus, vaga tugev katse aarrmsell ereda péikesehelgi vastu, nt merel, lumel,
korgmagedes voi kdrbes. Ei sobi autojuhtimiseks ega saiduteel 0 id , tugev kaitse pai vastu. *2 U iirte vastu. "1 Kergelt toonitud
paikeseprilid , piiratud kaitse paikesekiirte vastu. *0 Kergelt toonitud palkesepmlld véga piiratud kaitse palkesekurte vastu. Kahe numbri olemasolu naitab, etlaéts on fotokroomne . Need numbrid téhistavad laatse filtri kategooriat
Fﬁleéj/a\maj ja tumedalmas olekus. TaI;ﬁ ; z (ﬂemasolu filri kategooria jarel naitab, et [4ats on ?ol\ar\seemud EL-i vastavusdeklaratsioon on saadavad veebisaidil: http: derigo.com. Elektro-optilised pimestava valguse
fri fitrid ei sobi inimestele.

BBITAPCKM - CITBHYEBW O4MNA 3A OBLLA YNOTPEBA - O6nact Ha npunoxetue. Tesu ClTbHYEBH 044Na 3alMTaBaT O4uTe OT PUCK OT YBPEXKAaHE Ha O4MTE, B PE3YNTAT Ha M3NaraeTo Ha ClibHYEBa CBET/IMHA (KOETO € PaanyHo O Y Bpe
KIAHETO MPI [MPEKTHO HabmiofeHMe Ha CITbHLETO).Teau CITbHYEBM OHNA OTTOBAPAT Ha OCHOBHWTE 33 3npase v nocoyery B Pernament (EC) 2016/425 u otrosapsT Ha ctahnapy EN ISO 12312-1: 2022. Or
paHU4eHItA NP YnoTpeBa. He Ca MpeHasHa“eHH 3a NpAKo HaGnioAeHNe Ha CITLHLIETO WA Ha CITbHIEBI 3aTLMHEHIR. He Ca NPEIHA3HAYEHN 3a 3aLLUTA Ha OYATE OT USTOMHULM Ha U3KYCTBEHA CBETAMHA PAIMaLIMA. He Ca MpeAHasHa YeHi 3a 3all
Ta Ha O4HTE OT ONaCHN MeXaHHuHN Bb3ENCTBIR. B CnyMail Ha MEXaHIYHO BbIEICTBUE CAMTE O4UNA MOTaT A1a Ce CHYNAT M 13 NDUYMHST HapaHABAHWS Ha TMLLETO U O4UTE. He Ca NOAXOMALLIM 3a WOMPaHE NPy 31pay WM Hollie M. YyBCTBUTENHOC
TTa KbM CBETTMHATA W 3aCNENABaHETO, 0COBEHO MK SPKa CBETAMHA, KaTo HANpUMED B CHera, Ha MNaxa WM B OTKDUTO MOpe, Ca PadriyHit 3a BCeKA |Y0BeK, HO TPROBa /1a Ce UMa Npe/IBua, Ye no-caeTnuTe HnTpH, My 0 M 1, HaaNsBa B No-HHCK
a CTeneH CbHYeBaTa PaTMaLMMA BbB BMMIS CEKTL, BLNDENU Ye rapaHTUpaT oniuManta 3auwTa 8 UV ciexrepa. CbXpaneme. KoraTo He Ce 1anonasa v o Bpeme Ha ouna TpaBea fa ce 8 OpUHanH
s cnysait npv Tewneparypa Mexay <10 °C u + 35 °C. [la ce waGsirea vanaraHe Ha CribHLE B 3aTBOEHN (Hanp. Ha Tabnoto 8 Thil KaTo Nyt TaKBa YCIOBMS! Ce AOCTUTAT TEMNEPATYPH, KOUTO MO
raT 2 Hapywar (hyHKLMOHANHOCTTa Ha o4unara. My u3HocBaHe (Hanp. ) Ha unTpK € npenop [ia ce MoAMEHST ¢ pesepaHi yacTv. MouncTBake. [lace unonasa Bnaxa Kspna v 06ukHO
BEH HeyTparneH NOUCTBaLY Npenapar, fa ce NOAICYLUM C YCTa MeKa Kepna. [la ce wabArsa ynoTpeGara Ha pasTBOpUTENM (Hanp. ankoXo M aUETOH) M arPECHBHM XVMUNECKV MOMMCTBALLIM CEAICTBA, KOWTO M OfaT f1a HapyluaT (yHKUMOHaNHOCTTa Ha
ouunara. MapkupoBKa. W:leHWId)leaTOpr Ha Moflena e MapKipaH OT BTPELUHATA CTpaHa Ha odinaTa wunu Bspxy Gapkoga. OT BbTpeLUHaTa CTpaHa Ha ApbiKaTa Ha ovvnara winu Bbpxy Gapkoda, Winv BbpXy KopuLaTa Ha Taan UHGOpMALWO
HHa Benexka, 67130 Ao cuMBONa *, e MapkvpaHo ucrio. ToBa WICTO MOCO4BA KaTeropusiTa Ha (UNTbpa, kakto e onpeaenena 8 cranaapt EN IS0 12312-1 v e nocosexa B Tabnuuata c kareropuv (unpn. *4 MHOO ThMHYM 04Mna CbC crewyian

Ho , CHMHO MHoro BUCOK 3alilUTa OT CTbHYEBO 3ACNIENTIBAHE, HAMD. B MOPETO, B CHEXHM MOMETa, BICOKI NNaHHM W MyCT WKW, He ca nomxonAum 3a wodmpare 1 ynotpeta no nb
THwara. *3 Ownna 3a obwa ynotpe6a, Bucoka 3aLiuTa o CibH4eBO 3acnensigake. *2 Ouuna 3a obua ynotpeba, [lobpa 3awuTa oT cibH4eBo 3acnensisate. *1 Jleko 3aTbMHeH U CTbHYEBI 04ina, OrpaHU4eHa 3alTa OT CIbHYEBO 3acne

nsigaHe. *0 lexo 3aTbMHEHN CibHYeBN 041na, MHOMO OrpaHiyeHa 3aluuTa ot CibHYEBO0 3acnensiBake. Hanuuneto Ha ase Widpu 03Ha4asa, ye nelata e naeTe Ly uchpy Ha (UNTBPa Ha CTBLKNOTO B Haii-
CBETNO M Hail-TbMHO CHCTORHYE. AKO CNIef} KaTeropuaTa Ha QUnTbpa € Hanu4eH CuMBOMLT P, 03HavaBsa Ye fewara e 3a UE Ha n poaykTa e Ha pasnonoxeHue Ha CneHus WHTepHeT apec: hitp:/
derigo.com. dunTpu 3a enexTp CrTbH4eB NpoBnsicek dunTpuTe 3a P CIbH|EBU 04N He TPS08a 13 Ce yNOTPEBABAT OT MHAVBAIM, 33 KOUTO MMa CbMHEHME 33 YOTOCEH3NTUBHM TbpHOBE.

GB - SUNGLASSES FOR GENERAL USE - Field of use. These sunglasses protect against the risk to the damage to the eyes due to exposure to sunlight (other than during observation of the sun). These sunglasses comply with the
essential health and safety requirements set out in Regulation 2016/425 on personal protective equipment , as amended to apply in GB and meet the EN 1SO 12312-1:2022 standard. Limitations of use. This product is: Not for direct
observation of the sun. Not for protection against artificial radiation sources . Not for use as eye protection against mechanical impacts hazards, during which the sunglasses could break, causing injury to the face and eyes. Not suitable for
driving in twilight or at night. Not suitable for driving at night or under conditions of dull light. Sensitivity to light and glare, especially in cases of bright sunlight and strong sun glare, such as on snowfields, at the beach or at sea, varies from
one person to another but it must be considered that the lightest filters, categories 0and 1, reduce solar radiation only slightly in the visual field whilst guaranteeing excellent protection in the UV area. Storage and Maintenance. When not
in use or when carrying them around, store the sunglasses in their case at a temperature between -10 °C and +35 °C. Keep away from direct sunlight and avoid exposure to high temperatures, such as the heat in a car without conditioning (
e.9. car dashboard ), because high temperatures may alter the features of the glasses. Replace the sun filters if damaged (e.g. scratched, opaque). Use only original accessories and spare parts. Cleaning. Use a damp cloth and mild soap
to clean the glasses, then dry them with a soft, clean cloth. Do not use solvents (e.g. alcohol, acetone) or aggressive detergents which may alter the features of the glasses. For information on packaging recycling scan the QR-Code on the
back. Marking. The mode! identification mark is on the inside of the frame and/or on the barcode. You will find a number on the inside of the temple and/or on the barcode and/or the cover of this leaflet, next to the asterisk *. This number
corresponds to the filter category, as defined by European standard EN 1SO 12312-1 and as shown in the table. *4 Very dark special purpose sunglasses very high sun glare reduction , very high protection against extreme sunglare , e.g.
at sea, over snowfields , on high mountain alfitudes , or in the desert . Not suitable for driving and road use. *3 General purpose sunglasses , high protection against sunglare . *2 General purpose sunglasses , good protection against
sunglare . *1 Light tint sunglasses, limited protection against sunglare . *0 Light tint sunglasses, very limited reduction of sunglare . Two digits mean that the lens is photocromatic ; these digits identify the filter categories for the lens in its
lightest and darkest states. When the filter category is followed by a “P", th\s means that the Iens is polarized. The declaration of conformity is available at the web address: http: . derigo.com. Electro-optical sunglare filters/
electro-optical sunglass filters are not for use by indivi who

Authorised representative - De Rigo UK Ltd - Ground Floor Unit 4 - Anglo Office Park - White Lion Road Henfordshlre Amersham - HP7 9FB - United Kingdom.
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